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AVANT PROPOS LE MOT DU COMITÉ
La Grenouille est un théâtre bilingue. Nous jouons et programmons des pièces en 
deux versions linguistiques distinctes, ou bilingues avec une langue principale, mit ei-
ner zwei- und mehrsprachigen Spielfassung oder auch mal fast ganz ohne Sprache. 
Ce rapport annuel n’est pas traduit, sondern ergänzend zweisprachig getextet. Mit den 
QR Codes findet ihr kleine Videos und Bilder aus Kreationsarbeit und Alltag. Nous vous 
souhaitons une bonne lecture.

La Grenouille, son statut, son identité, ses buts… et son lieu
Durant l’année 2022, La Grenouille a abordé une nouvelle phase de sa nouvelle des-
tinée. Certes, le Centre théâtre jeune public existe, il s’est organisé en conséquence. Il 
occupe aujourd’hui la place d’institution culturelle d’importance régionale qui lui revi-
ent, surtout depuis que les restrictions pandémiques ont été levées. Mais il est un jeu-
ne être adulte. Et bien qu’il ait fièrement accompli son adolescence, la vie qui s’ouvre à 
lui est encore longue et parsemée de découvertes. 
L’existence d’un jeune adulte n’a de sens que si elle a des buts et des racines qui for-
ment son identité. Il aspire aussi à trouver un lieu de vie qui lui permettra de vivre son 
indépendance et d’affirmer son identité. Avoir un chez-soi, être chez soi.
Ce rêve a occupé le comité sous deux aspects: 
•   La consolidation des prestations de La Grenouille pour la période allant de      
     2024 à 2027
•    Doter La Grenouille d’un lieu en adéquation avec ses ambitions
Dans l’un comme dans l’autre cas, nous pouvons affirmer que l’année 2022 aura pro-
duit d’importants accomplissements. 
Les discussions autour du contrat de prestations pour la période allant de 2024 à 2027 
ont montré encore une fois toute la confiance de la ville de Bienne, des communes 
avoisinantes et du canton de Berne pour notre association. Son rôle et ses prestations 
ont été consolidés pour les années à venir, de même que sa situation financière. Le 
théâtre jeune public est aujourd’hui reconnu à sa juste valeur par les pouvoirs publics 
et fait définitivement partie du tissu culturel régional. Soyons-en fiers et également re-
connaissants.

Les structures à l’intérieur du Rennweg 26 ont quelque peu limité La Grenouille dans 
son développement et sa nouvelle condition de Centre de théâtre. Un centre peut être, 
comme c’est le cas aujourd’hui, l’illustration abstraite d’un ensemble d’activité autour 
de la production théâtrale pour jeune public. Mais un centre, c’est avant tout un lieu, 
une adresse, un domicile, un chez-soi. Sans ce lieu, un centre de théâtre pour jeune 
public, aussi dynamique soit-il, ne peut pas réellement exister ni développer son plein 
potentiel. Pour le comité, ce sujet de préoccupation a engendré de riches discussi-
ons qui ont montré que la vie à l’intérieur du Rennweg26, empreinte de l’esprit des 
pionniers des années 80, nécessitait d’être repensée. Le renouvellement du contrat 
de prestation entre la ville et la Coopérative Rennweg26, considéré comme une chan-
ce tant pour la ville de Bienne que pour les acteurs du lieu, a sonné le départ de cette 
mise à jour. La Grenouille a saisi l’opportunité de développer un projet de transforma-
tion, en concertation avec la Coopérative Rennweg26 et l’Association Format26. Ce 
projet ouvre aujourd’hui la perspective d’une nouvelle programmation générale du lieu 
et d’une infrastructure différente. Et pourquoi pas une nouvelle identité pour ce lieu? 
Afin que le jeune public puisse demain se rendre aux représentations de La Grenouille, 
dans un vrai Centre théâtre jeune public. 

Pour le comité
Annette Salm & Lionel Zürcher, co-président·e·s
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«Petite histoire de grands sentiments. La Grenouille 
reprend avec brio «L'histoire d'un petit oncle» (...) Libéré 

de l’ancre des mots, on navigue à poésie continue. Mieux, 
on jubile de communiquer dans la langue universelle des 
émotions, oubliant à quel point le spectacle est réglé au 

demi-soupir près. (...)» 
Journal du Jura 24.10.2022 – Antoine Le Roy

«Die Inszenierung von «Was das Nashorn sah, als es auf die an-
dere Seite des Zauns schaute» stellt sich mit der Darstellung des 

Holocausts ambitioniert einem besonders herausfordernden 
Thema. Das preisgekrönte Stück von Jens Raschke wird durch 

das Ensemble von La Grenouille geradezu kongenial umgesetzt. 
Das vierköpfige Ensemble schlüpft in unterschiedliche Tier- und 
Erzählerrollen, findet für jede dieser Rollen je eigene körperliche 

und sprachliche Ausdrucksformen auf höchstem 
schauspielerischen Niveau. (...)» 

Prof. Dr. Beate Hochholdinger-Reiterer, Institut für Theaterwissenschaft Universität Bern

(...) Immer wieder werden wir direkt angesprochen von 
Mas und Virginie, durch die Nähe zum Geschehen wird es 
intim und spannend. Der Konflikt, dass Mas Virginie ja nun 
eigentlich umbringen muss, um seinen «Auftrag» zu erfül-
len, wird in einem genialen Spannungsbogen erzählt. Oft 
wissen wir mehr als Virginie, wie in einem Krimi… Mit der 
Live-Musik wird die Erzählung mit treibenden Rhythmen, 

rauem Groove und dann wieder mit feinen Gitarrenklängen 
untermalt. Wir sind mittendrinn, es wird geschwitzt, 
getanzt, geliebt, verstossen und wieder gefunden. 

Faszinierend an diesem Stück ist auch die Sprache. Beide 
Spielenden sprechen französisch und deutsch. (...)» 

Kathrin Brülhart Corbat https://blog.phlu.ch/theaterpaedagogik über WOLF«Tolle Fächer! Ich hätte nicht gedacht das das Haus so viele 
Schubladen hat!» 

Anselm

«Emouvant, touchant, incroyable spectacle, j’ai adoré.» 
Une spectatrice

Antoine Zivelonghi
Interview – L’histoire d’un petit oncle 
https://youtu.be/LJcTGuuTF1Y
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LANGSAMES ZURÜCKKEHREN DER VOLLEN 
SÄLE, KOLLEKTIVES WEGSEHEN, EINSAMKEIT, 
FREUNDSCHAFT UND EIN ABSCHIED VON 
PRIMZAHLEN UND HOMOPHONEN 

Il faut du courage pour grandir dans le monde d’aujourd’hui, pour y trouver sa place, même en tant 
qu’adulte, écrivions-nous l’été dernier au début de notre saison théâtrale. Le changement demande du 
courage. Se confronter demande du courage. Assumer sa différence demande du courage. Créer une 
pièce avec sept interprètes demande du courage. Du courage pour ne pas se laisser décourager.
Der Jahresbeginn 2022 mutet aus der heutigen Sicht wie eine tief vergangene Zeit an, 
Zertifikatskontrolle, Publikumsbeschränkung, Desinfektion und kranke Ensemblemitglieder, ja sogar 
Quarantäneregeln beschäftigen uns Anfang Jahr. Nichtsdestotrotz findet fast alles statt. Noch wissen 
wir auch im Jahr 3 als Theaterzentrum junges Publikum nicht, was eigentlich ein 'normaler' Betrieb 
wäre, es lässt sich aber zumindest erahnen. 

Bilingue mit jeweils einer Hauptsprache – von Wolf zu Loup. L’année débute avec la première de 
LOUP WOLF, notre création pour adolescent·e·s, en version bilingue-francophone. La première de la 
version décentralisée dans le Jura bernois est victime du virus et annulée, mais les représentations 
prévues à Bienne sont heureusement épargnées. La mise en scène quadrifrontale crée une intimité et 
une vulnérabilité qui séduisent le public. Le concept de la réalisation bilingue avec une langue princi-
pale convainc et permet au public de s'immerger dans le monde entre le loup et l'homme, l'amour et la 
mort.

En tournée avec Nashorn und Rhinocéros. Es hat ihn wirklich gegeben, diesen Zoo direkt neben dem 
Konzentrationslager Buchenwald, errichtet zum Amüsement der Bevölkerung von Weimar und der 
NS-Aufseher. Auf dieser Tatsache ist der preisgekrönte Stücktext von Jens Raschke entstanden, ein 
Stück über Zivilcourage und gegen das Vergessen. Im Februar und Mai spielt La Grenouille eine grös-
sere Tournee dieser erfolgreichen Inszenierung mit Gastspielen sowohl dezentral in Landgemeinden 
und Schulen ohne technische Infrastruktur wie auch eingeladen in Theaterhäuser, in beiden Sprachen. 
Nach jeder Vorstellung gibt es grosse und tiefgehende Diskussionen mit dem jungen Publikum und 
dem Publikum jeden Alters über ziviles Handeln, über die erschreckende Vergangenheit und seit Ende 
Februar eine nicht minder erschütternde Gegenwart. Ja, wie handeln, wenn wir auf der anderen Seite 
des Zauns menschliches Unrecht sehen. Wegducken, wegschauen, vor Traurigkeit erstarren oder mu-
tig Fragen stellen? Ein wichtiges Stück das an Aktualität, leider, nichts eingebüsst hat.

Festival, symposium et visibilité internationale. Die Arbeit von La Grenouille erhält im Frühjahr mehr-
fach Aufmerksamkeit. Wir sind an das Schweizer Festival für junges Publikum Jungspund selektioniert 
(Nashorn), an das internationale Theaterfestival für junges Publikum Luaga Losna nach A-Nenzing 
eingeladen (Wolf). La directrice artistique est invitée par l’Université de Berne et de Saint-Gall à parti-
ciper au symposium sur le théâtre pour l’enfance et la jeunesse en Suisse. Elle est également invitée en 
tant que représentante de la Suisse et de la culture par l'ambassade de Suisse en Autriche à une table 
ronde sur le bilinguisme et plurilinguisme, organisée par l'Institut français et l'ambassade de France à 
Vienne, afin d'y présenter le travail plurilingue de La Grenouille. De plus, elle est conviée, en tant qu'in-
vité international, à la fête internationale du théâtre / int. TheaterFest Agora à Saint-Vith, Belgique. La 
qualité de notre travail de médiation est remarquée en France. La Grenouille est sollicité pour rédiger 
le carnet artistique et pédagogique sur «Ce que vit le rhinocéros, lorsqu’il regarda de l’autre côté de la 
clôture », publié en mai en France.

Bilingue und mit Streichquartett in die neue Saison. Für die Neuproduktion im Herbst für Kinder ab 5 
Jahren inszenieren wir einen Klassiker des modernen Kinder- und Jugendtheaters aus Schweden: «Die 
Geschichte vom Onkelchen / L'histoire d'un petit oncle». Nach der Pandemie, Zeiten der Distanz und 
der Isolation setzen wir auf ein Stück, das zwischenmenschliche Nähe, Berührungen, Beziehungen und 
die Live-Bühnenkunst ins Zentrum stellt und mit ganz reduzierter Ästhetik auskommt. Ein Stück für die 
jüngeren des jungen Publikums (Publikum ab 5 Jahren) mit 7 Interpret·innen zu inszenieren, ist für uns 
auch ein kulturpolitisches und künstlerisches Statement für grosse Live-Momente mit einem Publikum 
aus allen Generationen. Trois interprètes, dont deux de Bienne, et un quatuor à cordes racontent pres-
que sans paroles cette histoire tout en tendresse sur la solitude, l’amitié et la jalousie. La pièce se joue 
pendant trois semaines devant une salle comble et les critiques sont élogieuses. 

À nouveau sur la route et un adieu avec une représentation sur les nombres premiers. Alors que le 
petit oncle est brièvement entreposé avant qu'il reparte en tournée, «Wolf» et «Goutte, Claire et la 
tempête» sont invités au Theaterperlen à Lucerne et sont repris à Bienne.  Nach 97 Vorstellungen fei-
ern wir Abschied von einem aussergewöhnlichen Erfolg, dieser «wahren Geschichte von Regen und 
Sturm», von Ordnung und Chaos, Primzahlen und Homophonen in einer stimmigen Inszenierung. 

Des perles de la création contemporaine pour le jeune public dans le programme des spectacles 
d’accueils. Parmi les nombreuses pièces visionnées, nous avons invité quelques perles pour jeu-
ne public venant de Suisse, de France et de Belgique à se produire à Bienne. Zum Jahresauftakt die 
frisch-freche Inszenierung aus dem Wallis über Genderstereotypen, bezaubernder und anregender 
Tanz der Cie Nicole Seiler, dokumentarisches Tanztheater über die Liebe, virtuoses Tanztheater über 
Aggressionen und Gewalt, et un conte interactif sur le thème de l’hospitalité par le Cabinet créa-
tif. Un théâtre de marionnettes à couper le souffle qui nous a fait voyager dans le Grand Nord où 
l'or attire et où la nature sauvage appelle, oder in den Schnee mit Yark, dem Gruselmonster, das am 
liebsten kleine brave Kinder frisst, betörendes, schräges Objekttheater mit Reh und Rasen und als 
Premierenpartnerschaft mit der Bieler Nachwuchsgruppe Thank you for the compliments mit einer 
Party der Gefühle für das jüngste junge Publikum ab 3 Jahren. De nombreuses pièces enregistrent un 
excellent taux de fréquentation. Il est en revanche toujours plus difficile d'atteindre un large public pour 
les spectacles à partir de 10 ans, néanmoins, il est important pour nous de continuer à en programmer 
afin de toucher cette tranche d’âge.

Participatif partizipativ zwischen Brücken, auf Inseln und im Kampf für die Freiheit. Vor allem in 
der ersten Jahreshälfte gehört die Bühne immer wieder den Kindern und Jugendlichen selber mit 
zahlreichen partizipativen Bühnenprojekten. Darunter sind Eigenproduktionen wie die Premiere un-
seres Kinderclub Atelier La Grenouille mit ihrer Stückentwicklung 2022 «Mahina», oder die Pop-Up 
Performance «Entre Ponts» in Zusammenarbeit mit TeKi TeKua Juniors aufgeführt auf der Schüssinsel. 
Oder partizipative Gastproduktionen, die mit unserer Unterstützung ihre Kreation bei uns auf der 
Bühne präsentieren und viel neues auch theaterungewohntes Publikum zu uns bringen. Alle diese 
Projekte weilen mehrere Intensivprobentage im Theater, werden von Bühnenprofis angeleitet und er-
halten technischen Support, erleben kreative Tage und Wochen im Kulturort. Outre les productions, 
de nombreuses autres offres de médiation ont lieu, de la classe partenaire, à la journée Futur en tous 
genres, en passant par nos PLUS autour de nos représentations. Alors que les projets participatifs 
connaissent un véritable afflux de spectateurs·trices dès la levée des mesures, les salles se remplis-
sent plus timidement lors des représentations professionnelles. Ce n'est qu'à partir de l'automne que 
le public est de retour, presque comme avant. 

Christoff Raphaël Mortagne
Die Geschichte vom Onkelchen 

https://youtube.com/shorts/_5cDLRmKPbc
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Changer progressivement et durablement, créer de la convivialité et de l'inspiration. En été, en col-
laboration avec la Coopérative Rennweg 26, nous avons modifié l'assortiment du bar pour y proposer 
des produits régionaux équitables et durables: du café bio fraîchement moulu et de la bière artisanale 
de Bienne, du vin bio et des petits snacks en bocaux. Enfin, le théâtre propose à nouveau un brunch 
en automne. Le coin livres-coussins invite à s'attarder et à se détendre, avec bien sûr des lectures 
adaptées aux pièces et à l'âge, du roman graphique à la bande dessinée en passant par le livre pour 
enfants.

Grundsätzliche Fragen bringen grundlegende Transformationsgedanken. Neben der künstleri-
schen Aktivität haben wir uns dieses Jahr auch mit grundsätzlichen Fragen beschäftigt. Die Corona-
Pandemie hat glasklar grosse strukturelle Probleme rund um den Betrieb unserer Hauptspielstätte, 
den Rennweg 26, aufgezeigt. Zusammen mit Format 26, dem Verein für Kreation der Bühnenkunst für 
erwachsenes Publikum und der Coopérative hat La Grenouille ein Transformationsprojekt rund um die 
Spielstätte und den Betrieb für eine strukturellen Neuausrichtung als Theaterhaus konzipiert und ein-
gereicht, das in einem reduzierten Umfang Ende Jahr zu unserer grossen Freude bewilligt wurde. Ende 
Jahr können die konkreten Arbeiten dazu starten. 

In Zahlen ausgedrückt. En 2022, 131 représentations sont programmées, dont seulement 5 doivent 
être annulées pour cause de virus, soit 105 représentations à Bienne et 26 en tournée. 6’279 spec-
tateurs·trices assistent aux représentations à Bienne, 1’697 en tournée. Die partizipativen Angebote 
werden von rund 2035 jungen Menschen besucht, respektive von ihnen kreiert. 45 Kunstschaffende, 
Mitdenkende, Problemlösende, Publikumsbetreuende und 10 feste Mitarbeitende arbeiten in einem 
fixen Pensum oder in befristeten Arbeits- und Auftragsverhältnissen, um all dies zu kreieren, zu spielen, 
auf- und abzubauen, communiquer, réaliser, coudre et facturer, et surtout vous accueillir avec joie et 
vous donner le courage et de vous inspirer à travers nos représentations, ja genau, und vor allem um 
Sie und euch mit Freuden zu empfangen und mit unseren Stücken Mut zu machen, Inspirationen für 
das eigene Leben zu schaffen.

LE PROGRAMME ARTISTIQUE
DAS KÜNSTLERISCHE PROGRAMM
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LES PRODUCTIONS
DIE PRODUKTIONEN
Une nouvelle mise en scène et trois productions au répertoire et en tournée. Les 
créations de La Grenouille jouent dans des théâtres, des festivals, mais aussi dans des 
écoles, avec des versions light, techniquement très réduites créées spécialement pour 
les tournées décentralisées, permettant ainsi de rendre les arts vivants accessibles à 
toutes et tous. 

L’HISTOIRE D’UN PETIT ONCLE / DIE GESCHICHTE VOM ONKELCHEN (5+) DE FR 
de von Thomas von Brömmsen und et Lars-Erik Brossner
Drei Schauspieler·innen und ein Streichquartett erzählen diese einfühlsame und liebevolle Geschichte über Einsamkeit 
und Freundschaft. Charlotte Huldi realisiert mit einem neuen jungen Team, darunter mehrere Interpret·innen aus Biel 
und der Region, eine Neuinszenierung dieses Klassikers des modernen Theaters für junges Publikum, um einer heutigen 
Generation dieses berührende und schöne Stück mit seinen grossen Lebensthemen zu präsentieren. Im Zentrum 
stehen die Menschen auf der Bühne, Gesten, Berührungen, Blicke, Klänge. Die Premierenserie ist ein grosser Erfolg, 
fast alle Vorstellungen sind ausverkauft.

TOURNÉE: WAS DAS NASHORN SAH, ALS ES AUF DIE ANDERE SEITE DES ZAUNS SCHAUTE / CE 
QUE VIT LE RHINOCÉROS, LORSQU’IL REGARDA DE L’AUTRE CÔTÉ DE LA CLÔTURE (9+) von de 
Jens Raschke
La pièce poursuit sa tournée avec succès et est sélectionnée pour le festival suisse de théâtre jeune public Jungspund 
à Saint-Gall. En raison de l'actualité mondiale, la mise en scène de Julien Schmutz et le texte de Jens Raschke ont 
encore gagné en pertinence et suscitent une profonde émotion. Les tournées de février et de mai emmènent le 
«Rhinocéros» à Bâle au Vorstadttheater, au Lycée français de Zurich, à Tavannes, Saint-Gall, Berne et Moutier. D'ici fin 
2022, 43 représentations auront été jouées depuis la première en 2021.

PREMIERE FR(DE) & TOURNEE: WOLF / LOUP (13+) von de Theo Fransz FR(DE) & DE (FR)
En début d'année, la version bilingue avec le français comme langue principale, et Marion Chabloz dans le rôle de 
Virginie, est présentée pour la première fois à Bienne. Clea Eden continue d’interpréter Virginie dans la version bilingue-
allemande dès le mois de juin. Ein Spiel zwischen Wolf und Mensch, Verfolgung und Rachegefühle. Was ist richtig 
und was ist gerecht, wenn deiner Familie Leid angetan wurde? Können die beiden jungen Verliebten, nach all der 
gewaltvollen Vergangenheit eine tragfähige Beziehung aufbauen? Auch diese Inszenierung wird seit dem Angriffskrieg 
in der Ukraine in einem ganz anderen Aktualitätsbezug gelesen und die Stückdiskussionen mit den jungen Menschen 
erhalten eine zusätzliche Tiefe. Première FR(DE) 02.02.2022, Wiederaufnahme im Nov. in Biel, Tournee in Luzern und 
A-Nenzing.

TOURNEE & DERNIÈRE: DIE WAHRE GESCHICHTE VON REGEN UND STURM / GOUTTE, CLAIRE ET 
LA TEMPÊTE (7+) nach d'après Ann M. Martin, Adaption Charlotte Huldi
Cette pièce à succès est reprise une dernière fois et joue six représentations à Lucerne et à Bienne, devant des salles 
quasiment combles. Clea Eden, Christoff Raphaël Mortagne et Arthur Baratta, dans la mise en scène de Charlotte Huldi, 
enthousiasment encore une fois plusieurs centaines de spectateurs·trices avec cette histoire d'adieu et de nouveau 
départ. Et, évidemment, la tournée se termine sur un nombre premier! Après 97 représentations et 5 (un nombre 
premier!) ans de tournée, nous faisons nos adieux à la pièce. Le groupe funk-rock BLUE GINGER, avec le jeune talent 
Paq, accompagne cette dernière pour fêter ce départ.

59 Vorstellungen in / représentations à: Biel/Bienne, Basel, St. Gallen, Zürich-Dübendorf, Tavannes, Bern, Moutier, 
A-Nenzing, Luzern, Courtelary 

Sara Grimm - Die Geschichte vom Onkelchen 
https://youtu.be/Fx0UWwaN0kg
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Mit dem kuratierten Gastspielprogramm ergänzen wir den Spielplan und bieten in Biel eine Theatersaison mit 
stilistisch vielfältigen Stücken für verschiedene Alter und beide Sprachgruppen an. Tanztheater, Objekt- und 
Figurentheater, Performance, Schauspiel – zeitgenössische Bühnenkunst in spannenden Umsetzungen für alle 
Generationen. 

ELLE PAS PRINCESSE, LUI PAS HÉROS, 7+ FR
Ce spectacle nous a tellement plu en livestream que nous avons décidé de le reprogrammer à Bienne. Un spec-
tacle qui bouscule les stéréotypes de genre avec sensibilité dans une mise en scène drôle et inventive de la Cie 
Push-Up du Valais. Le public biennois est au rendez-vous et en sort enchanté. 

BOUCLE D’OR 2022, 10+ FR 
Dans ce spectacle interactif créé par Le Cabinet Créatif & Théâtre Vidy Lausanne, le public peut décider de la 
suite de l’histoire, de la manière dont Boucle d'Or et Ours doivent répondre et se comporter. Un divertissement 
intelligent qui incite en outre à réfléchir sur l'hospitalité envers les étrangers. La représentation publique est 
accompagnée d'une interprétation en langue de signe française (LSF).

LIEBE ÜBEN, 10+ DE
In diesem dokumentarischen Tanztheater fragen Nora und Yves tanzend und spielend, wie Liebe geht und wie 
man Liebe üben kann, damit Liebe bleibt und nicht vergeht. Das preisgekrönte Theater Sgaramusch aus Schaf-
fhausen besticht einmal mehr durch ihren künstlerischen Ansatz und den unangestrengten Dialog auf Augen-
höhe mit dem Publikum. 

WOUAH!, 4+ FR und DE
Pour la première fois, la célèbre chorégraphe lausannoise Nicole Seiler réalise un spectacle de danse pour le 
plus jeune public, et ce avec un grand succès. Les trois jeunes danseurs·euses transportent le public dans un 
monde magique, plein d'inventions et de fantaisie. Remarquable.

BEAT IT, 11+ DE
Das Kollektiv F, Bern, in Koproduktion mit Newski Prospekt BE-Gent präsentiert ein tänzerisch hochstehendes 
Tanztheater über Gewalt und Agression. Die Vorstellungen für die Schüler·innen lösen starke Reaktionen und 
Nachgespräche über die Grenzen der Gewalt untereinander aus. Mit tanzpädagogischer Vermittlung. 

MISENTO, 3+ DE FR
Die junge Compagnie Thank you for the compliments, Biel & Fuori, A-Wien präsentiert zum Saisonauftakt 
in Premierenpartnerschaft mit La Grenouille eine Performance für die Allerjüngsten ab 3 Jahren als Party der 
Gefühle bei der Freude, Angst, Traurigkeit und Wut als Gäste eingeladen sind. Im November spielt dieses Stück in 
einer dezentralen Kita-Version zudem drei Vorstellungen in den Kitas der Stadt Biel.  

L’APPEL SAUVAGE, 8+ FR
Le Théâtre des Marionnettes de Genève présente à Bienne un périple haletant dans le Grand Nord, à la ruée 
vers l’or, en quête de la liberté absolue qui réveille notre âme aventurière. La neige, la glace, les chiens de 
traîneaux qui luttent pour survivre, une fin heureuse au cœur de la nature sauvage. Un public nombreux fait le 
voyage.

YARK, 7+, DE Dialekt
In wildem Ritt galoppiert Dani Mangisch zwischen Dialekten, Puppen und Objekten durch Yarks Abenteuer. Yark, 
das Monster, das am liebsten kleine Kinder frisst, aber nur die braven, und bereitet den Zuschauer·innen ein 
schauerlich schönes Grusel-Vergnügen.

TIRE-TOI DE MON HERBE BAMBI / WEG DA VON MEINEM RASEN, BAMBI, 6+ NV
Aus F-Lodève kommt dieses an vielen Festivals gespielte berückende Objekttheater der Cie Cour Singulière, das 
ganz ohne Sprache auskommt. Avec intelligence, poésie visuelle et une bonne dose d’humour noir, cette pièce 
reflète notre rapport ambigu à la nature. Le public est assis au plus près de l'action.

GREULICHE GRISELDA, 6+, DE
Die Neuinszenierung des Vorstadttheater Basel kann aufgrund Erkrankung im Spielensemble nicht spielen. 

LES ACCUEILS DIE GASTSPIELE
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LA GRENOUILLE POUR PARTICIPER ET SOI-MÊME CRÉER 
Olivia Stauffer, pédagogue de théâtre, reprend la direction de la médiation culturelle en été après le départ 
d’Ilona Siwek. L'offre en matière de participation est extrêmement variée: projets scéniques participatifs, soutien 
aux productions, ateliers créatifs, cours pendant les vacances et, bien entendu, offres de médiation autour des 
représentations.

AUSTAUSCHEN, VERMITTELN AUTOUR DES PRODUCTIONS 
Nach den Vorstellungen von «Was das Nashorn sah...» und «Wolf Loup» sowie punktuell bei Gastspielen bieten wir 
jeweils ein Nachgespräch / bord de scène mit den Künstler·innen der Produktion an, was sehr geschätzt wird und die 
Rezeption vertieft. Les dossiers pédagogiques offrent aux enseignantes et enseignants de nombreux éléments pour la 
préparation et le suivi des représentations. Une version adaptée de «Ce que vit le rhinocéros, lorsqu’il regarda de l’autre 
côté de la clôture» est publiée en France sous forme de carnet artistique et pédagogique, rédigé par Ilona Siwek, Naomi 
Andrist et Charlotte Huldi. Une classe de 3H-4H de l’École des Peupliers suit le processus de création du «petit oncle» 
en tant que classe partenaire. Rund um zwei Stücke bieten wir ein Kreativatelier nach der öffentlichen Vorstellung an, 
Klein und Gross vertieft sich in Material und Klang und lässt das Stück haptisch und gestaltend nachwirken. 

KINDERCLUB ATELIER LA GRENOUILLE PRODUKTION PRODUCTION 2022: MAHINA
Dieses Jahr dürfen die 13 Kinder des zweisprachigen Kinderclub Atelier La Grenouille wirklich vor anwesendem 
Publikum spielen! Unter der Leitung von Ilona Siwek entwickeln die Kinder, inspiriert von der Geschichte «Das wilde 
Volk», in Bildern, Choreografien und Szenen ihre eigene Geschichte von der vom Untergang bedrohten Insel Mahi-na 
und ihrer Rettung. Die phantastischen Bilder des Bühnenbilds wurden von 4 Klassen in einem Malwettbewerb kreiert, 14 
Bilder wurden als Gewinner ausgewählt und grossformatig in die Ausstattung integriert.

POP-UP PERFORMANCE ENTRE PONTS
La performance de danse Entre Ponts est conçue comme un projet participatif accessible à toutes et tous. Ilona Siwek 
et Pascale Grossenbacher, en coproduction avec TeKi TeKua JUNIOR, créent en quelques répétitions une performance 
pop-up dans l'espace public avec 19 enfants de 8 à 12 ans. Les deux représentations sur l'île de la Suze attirent un public 
considérable: familles, passants et passantes. Le cadre est convaincant, le projet est un succès.

PROJETS & PRODUCTIONS / PRODUKTIONEN & PROJEKTE 
En automne, dans le cadre du passeport vacances, une semaine de théâtre bilingue a de nouveau lieu et compte 
16 participant·e·s. La journée Futur en tous genres, organisée en collaboration avec le JTB/Tobs, affiche à nouveau 
complet et offre à 22 jeunes un aperçu des métiers du théâtre à travers divers ateliers, comme la création de costumes, 
la technique, le jeu et la conception d’affiches. Die Theatergruppe Gymnasium Biel Seeland begeistert mit den 10 
unbekümmerten Anarchistinnen, einem toll gespielten Stück Lokalgeschichte. Auch das Atelier 6/15 ist wieder zu Gast 
mit ihrer Création 2022, alles Produktionen, die von professionellen Kunstschaffenden mit Kindern oder Jugendlichen 
für die Bühne realisiert werden. 
Die komplette Liste der realisierten Vermittlungsangebote befindet sich auf der Seite 31

AUS DEN LABOS WIRD 
LA GRENOUILLE PARTICIPATIF PARTIZIPATIV 
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LE JOURNALDU JURAajour.ch

PUBLICITÉ

D epuis plus de trente
ans, le Théâtre de la
Grenouille s’adresse en
particulier au jeune pu-blic, et ce, à travers des créa-tions principalement issues detextes d’auteurs contempo-rains. En reprenant la pièce quil’a révélée dans toute la Suisse,la compagnie éclaire avec grâcequelque chose de cette part d’at-tachement qui fait l’humanité.Donnant suite à la période som-bre que nous venons de traver-ser, lors de laquelle bon nom-bre de rendez-vous avec les artsvivants ont été supprimés parcontrainte majeure, la Gre-nouille fait le pari de la reprisedans la continuité en program-mant «L’histoire d’un petit on-cle», d’après le livre original ensuédois de Barbro Lindgren (sa-chant qu’en Suède, on appelle«oncle» tout homme qui n’a pasla fonction de «papa»).

Briser les conventionsA l’origine, cette histoire estd’abord adaptée pour la scènescandinave en y incluant desmusiques originales, maté-riau intégralement repris parla Grenouille en 1991. La ver-sion suisse fait alors grandeimpression, tant par son fond– un récit de solitude trans-cendée par une amitié impli-quant le partage – que par saforme novatrice.
Inspirée des valeurs dévelop-pées notamment par CharlesJoris, du TPR premier format,Charlotte Hüldi prône déjà unthéâtre minimaliste et furtif,capable de s’installer partoutgrâce à une scénographie trèslégère, tout en soignant intensi-vement la relation sensibleéchangée entre les artistes etles enfants conviés à suivre les

péripéties d’un récit truffé depostures émotionnelles subti-les. Et justement, pour soute-nir cette gageure, la Grenouilleinnove farouchement, instal-lant son public dans un rap-port immédiat avec non seule-ment les images,mais d’autantplus avec la musique immé-diate, produite in situ par unquatuor à cordes de toute pre-mière importance.

DavantagedemusiqueEn effet, et que ce soit pour laversion de 1991 ou l’actuelle de

ce magnifique «petit oncle», sile jeu des acteurs se fonde prin-cipalement sur une excellenteexpression corporelle au détri-ment de la parole (réduite ici àson plus simple appareillage),pour capter avec justesse l’at-tention d’un tout jeune public(dès 4 ans, extrêmement atten-tif et parfaitement complice),c’est plus que certainementgrâce aux quatre musiciensque l’ensemble de la prestationpeut prendre une telle ampli-tude dans la transmission desémotions suscitées par cette

quête d’amitié somme toutebien rudimentaire.

BeaucoupmoinsdemotsOn le sait, la musique nous im-prègne à notre corps défen-dant, non seulement parce quenous ne pouvons pas fermerles oreilles, mais, bien mieux,parce que nous vibrons avecelle de toutes nos connexionsinternes, substantifiquemoelle incluse.
Dès l’entame de la pièce, lequatuor, disséminé aux quatrecoins du plateau, emplit l’at-

mosphère d’invisibles refletssensibles. Relayant l’action,certes, surtout la précédant, lacommentant, l’accompagnant,voire lui indiquant de nouvel-les pistes possibles, les musi-ciens accomplissent le miraclede nous transporter aux sour-ces du propos, là où se répartis-sent les registres du corps, del’imaginaire et (le moindre destrois) de la présence à soi. Libé-ré de l’ancre des mots, on navi-gue à poésie continue. Mieux,on jubile de communiquerdans la langue universelle des

émotions, oubliant à quelpoint le spectacle est réglé audemi-soupir près.
Ainsi, les codes du cinémamuet, de la pantomime et del’art du clown sont-ils réunissous la bannière de lamusique àvif, conférant à cemoment d’ex-ception toute samagie pure. Onne saurait trop attendre de laGrenouille qu’elle s’en inspirepour ses futures créations.

«L’histoire d’un petit oncle», à voir àBienne jusqu’au 6 novembre, con-sultez le site www.lagrenouille.ch.

Petitehistoiredes grands sentimentsLe Théâtre de la Grenouille reprend avec brio «L’histoire d’un petit oncle», une pièce qui a révélé
la compagnie dans toute la Suisse, en 1991.

PARANTOINE LEROY

BIENNE

Dans la pièce «L’histoire d’un petit oncle», les musiciens emplissent l’atmosphère d’invisibles reflets sensibles. LDD
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I
l s’intitule «Protocoles de

s

Assemblées et du Comité

Court-Sorvilie
r». C’est, hor-

mis quelques
classeurs con-

tenant des art
icles de presse

de

la fin du deux
ième millénai

re,

ce qu’il reste d
es archives de

la

Société des pê
cheurs de Cou

rt.

Il est acquis qu
e c’est Ami Bu

e-

che qui la fon
dait, en 1922.

Le

reste se résum
e donc aux P.-

V.

couvrant les années 1961 à

1991. Préside
nt depuis 2016,

David Carnal n’en a toutefois

cure: comme
une grosse cin-

quantaine de ses collègues,
il

n’a pas le perm
is. «Pour attire

r

dumonde, il f
allait une soci

été

tournée vers l
a nature.»

C’est ce qu’il
s’emploie à fa

ire

depuis une demi-douzain
e

d’années. Le l
ong du ruisseau

des Fontaines
, à la cabane

de

la société, on le retrouve à

quelques jour
s de fêter ce s

iè-

cle d’existence.
«Le vendre-

di 9 septembr
e sera un gala

sur invitation réservé aux

membres, à l
eur famille, a

ux

sponsors et aux sociétés

amies. Le 10 s
era ouvert à to

ut

le monde, ave
c restauration

à

la halle de gy
m, dès 18h, a

vec

DJ et tout. De
quoi fêter dig

ne-

ment ce 100e
.»

Rivières«triste
sàpleurer»

Le stand de la société reste

l’un des endroits l
es plus cou-

rus de la Fête
du village cou

rti-

sane. Tout co
mme ses soir

ées

fritures, qu’el
le organise ré

gu-

lièrement. On
y mange enco

re

du poisson, mêm
e si celui-là

se fait rare dans nos cours

d’eau. «Nos r
ivières sont t

ris-

tes à pleurer»,
soupire le pré

si-

dent. Des propos corroborés

par Jacques M
uster, vice-pré

si-

dent de la société de Tavan-

nes, interrogé ce week-end

par TeleBielingue
: «On peut

dire qu’elles crèvent genti-

ment mais sûrement. Nous

avons par exemple jusqu’à

2035 pour rég
ler le problèm

e

des micropol
luants. J’ai l’

im-

pression qu’il n’y a pa
s de vo-

lonté de chan
ger les chose

s»,

concède-t-il
mi-énervé mi-

dépité.

Pour tenter d
’enrayer cet é

tat

de fait, David Carnal peut

compter sur d
es sociétaires

de

Courrendlin
à Tramelan en

passant par R
econvilier. Et

de

Court, cela coule de source.

L’action «Ram
asse ton 35 l»,

or-

ganisée en 20
16 sur l’initiat

ive

de celui qui é
tait encore vi

ce-

président, ava
it permis de d

é-

polluer les be
rges de la Bir

se.

«En association avec l’Inspec-

tion de la pêche du canton,

nous recherchons
également

les écrevisses à pattes blan-

ches du Jura bernois, surto
ut

dans la vallée d
e la Birse», exp

li-

que le bûcheron (lire aussi

Le JdJ du 23 juillet), qui se

trouve justement à
quelques

semaines de
lancer sa pro

pre

boîte de trava
ux de (ré)amé

na-

gements natu
rels. «Il en rest

ait

dans le ruisseau de Mévilier,

mais il a séché. A voir après

cette cata estivale...» gri
mace

David Carnal.

Pas besoin de
dérouler la lig

ne

pour pêcher
et faire vivre le

club, donc. «Q
uand je suis a

rri-

vé à la présid
ence, en 2016, il

ne restait qu’u
ne vingtaine d

e

membres. No
us sommes au-

jourd’hui une
soixantaine», e

x-

plique-t-il non
sans fierté, no

-

tamment
celle d’avoir

peut-être inspiré les collectifs

des localités environnantes
.

«L’objectif est
clairement d’

ai-

der le milieu piscicole plutôt

que de pêcher. Les change-

ments climati
ques ont mod

ifié

nos rivières à
un rythme pas

possible.»

Dès leplus jeun
eâge

Derrière David
Carnal, au bor

d

du ruisseau de
s Fontaines, de

ux

étangs et des p
anneaux péda

go-

giques ont été
construits. «Un

e

place pour les
écoles me ten

ait

vraiment à cœ
ur. Un endroit

où

elles pourraien
t être dans la n

a-

ture et apprendre
la nature.»

Les deux plan
s d’eau ont vu

re-

venir dans le
coin la salaman-

dre tachetée, t
outes sortes de

li-

bellules ou encore le fameux

crapaud accou
cheur.

En parallèle, la s
ociété ne fait

plus d’alevinage en ruisseau

mais promeu
t le frai natur

el.

«Collaborer ainsi avec l’Ins-

pection de la p
êche montre a

u

Canton que l’on est actif et

que l’on s’engage. Qu’
il n’y a

pas que les Suisses alémani-

ques qui le fo
nt», lance le p

ré-

sident avec un rictus. Et de

rendre homm
age, à ce titre

, à

son homologue de la société

tavannoise, A
ndré Schaad,

qui

«a fait décolle
r le Jura bern

ois

dans la Fédéra
tion cantonal

e».

Comme quoi, il est t
oujours

possible de se frayer un che-

min parmi les diff
érents obs-

tacles qui bar
rent notre rou

te.

Ou nos cours
d’eau.

UneSociétédes
pêcheurs

sanspêcheurs,
et alors?

L’objectif est clairement

d’aider le milieu piscicole

plutôt que de pêcher.”
DAVID CARNA

L

PRÉSIDENT DE
LA SOCIÉTÉ DE

S PÊCHEURS

Le président, c
omme la gross

e majorité des
membres de la

société, n’a pa
s le permis de

pêche. Or les

actions de cell
e-là doivent ju

stement perm
ettre à ceux qu

i l’ont de pouv
oir encore l’uti

liser... DAN STEIN
ER

L’entité fête cet
te année un sièc

le d’existence. O
r si sous la présid

ence deDavid Ca
rnal le nombre d

e

membres a aug
menté, il ne rest

e plus que quelq
ues adeptes pos

sédant le permis
. Lamajorité? El

le revitalise.

PARDANSTEIN
ERCOURT

La nature a du
courage. L’ang

le

d’attaque est tout trou
vé. La

nouvelle saiso
n théâtrale de

La

Grenouille dé
bute le mois p

ro-

chain. Une quinzaine de pro-

ductions seron
t au programm

e

dès le 3 septem
bre 2022 et ju

s-

qu’au 24 juin
2023. Le coura

ge

apparaît nota
mment comm

e

un fil rouge des spectacles

présentés.

«Pour la progr
ammation, no

us

cherchons tou
jours différen

ts

styles. L’impor
tant, ce sont to

u-

jours les histo
ires au final. Le

courage resso
rt toutefois da

ns

plusieurs prod
uctions de la s

ai-

son à venir. Cette valeur est

centrale pour
se confronter

au

monde actuel
», explique Ch

ar-

lotte Hurni, directr
ice artisti-

que de La Gre
nouille, au mi

cro

de Canal 3. Plus
ieurs artistes

présents lors
de la saison à

ve-

nir traitent sp
écifiquement

du

courage civil.

Adaptationphi
losophique

En parallèle, la nature prend

également une place impor-

tante dans les
créations prop

o-

sées. «Par les
temps qui co

u-

rent, cela semble logique de

traiter ce suje
t sur scène da

ns

le monde que nous vivons»,

précise la directrice. L’e
space

de la scène ser
a aussi utilisé

en

jouant autour
de la surface

de

jeu, face-à-face
, tout près de

la

scène ou, comme d’habitude,

sur les gradins
.

Le bilinguisme
restera au cœu

r

des représentation
s de l’éta-

blissement bie
nnois. «Il est p

ri-

mordial de réunir le public

avec les deux
langues. Cela

est

à l’image de la
ville et nous i

n-

sistons chaque année sur ce

point afin d’avoir plus de

choix.»

Il y a par ailleurs plusieurs

adaptations d
’auteurs géné

ra-

lement davantage réservées

aux adultes. La programma-

tion propose notam
ment une

fable d’après «
A la poursuite

de

l’oie sauvage» de la philoso-

phie Hannah
Arendt.

Charlotte Hur
ni et ses équip

es

font par consé
quent confian

ce

à l’esprit des enfants et des

adolescents:
«Tous les sujets

doivent être
abordés. Je suis

convaincu que les jeune
s peu-

vent compren
dre et questio

n-

ner n’importe
quelle thémat

i-

que, tout dépe
nd de lamaniè

re

qu’on leur am
ène le tout. Ils

es-

timent beauco
up que nous l

es

prenions au sé
rieux.» AWA

Plus d’inform
ations et l’ent

ier de la

programmatio
n sur le site in

ternet

de l’établissem
ent culturel:

ww.lagrenoui
lle.ch.

Aucœurdesspe
ctacles,

le courageet lan
ature

A La Grenouill
e, les marionn

ettes seront de
retour pour div

ertir le jeune p
ublic. LDD

Le Centre théâtr
e jeune public de

La Grenouille pré
sente

sa nouvelle saiso
n. Hannah Arend

t sera au progra
mme.

BIENNE

Un temps clois
onné à Court e

t Sorvilier

Prédécesseur d
e David Carnal

, Jean-Luc Gau
din a failli ne ja

mais

devenir memb
re de la société

courtisane. Co
mme on peut l

e

deviner en lisa
nt son ancien n

om, celle-là ét
ait réservée

jusqu’au débu
t des années 9

0 à la populati
on de Court et

de

Sorvilier. C’est
sous l’impulsio

n du précité et
de deux autres

pêcheurs que l
e club avait fin

alement accep
té de réviser se

s

statuts. «J’éta
is de Moutier e

t je donnais de
s coups de ma

in

sans pour auta
nt pouvoir ent

rer dans la soc
iété», se marre

-t-il

en y repensant
.

Entré finaleme
nt en 1992, lui-

même n’a plus
titillé truite ou

menu fretin de
puis un bout d

e temps, deux
ou trois ans. O

u

rarement. «Les
poissons sont

déjà assez stre
ssés par le ma

nque

d’eau sans les
embêter encor

e davantage.»
Plus l’eau est p

ro-

pre, moins les
poissons trouv

ent de nourritu
re. Sans parler

du

fait qu’il y a m
oins d’insectes

qu’un temps. L
ui et David Car

nal

se réjouissent
du coup de la r

evitalisation m
aousse de la B

irse,

qui va être ent
reprise procha

inement entre
Court et Sorvil

ier.

«C’est sûr que
, aujourd’hui, o

n est au fond d
u trou», image

Jean-Luc Gaud
in. «Le lac des

Brenets est ch
aque année à s

ec,

ce qui n’arrivai
t que tous les

30 ans, aupara
vant.»

BALLOUGE [BALU Ʒ], 4+ DEFR, HKB Hochschule der Künste Bern, Studienbereich Musik und 
Bewegung. Studie-rende des BAII kreieren und präsentieren ein Musik- und Bewegungstheater. 
Aufgrund der Publikumsbeschränkungen finden zusätzliche Vorstellungen für die Kindergärten statt. 
Direction: Franziska Meyer, Jonas Kocher, Roman Dudler, Patrick Secchiari.

CARNIVAL DI TRANSFIGURO, 5+ NV, Mit Figurentheater Anita Bertolami
Serie Schul-Vorstellungen Kultur in den Schulen Stadt Biel. 

BLÖ BLÖ BLÖ, 6+ DEFR, HKB Hochschule der Künste Bern, Künstlerische Masterarbeit. 
Direction artistique Noémie de Rham, MA Musique et mouvement. Musiktheater mit 
Vermittlungsworkshops. Coproduction La Grenouille.

REZEPTION & RÉSONANCE
Revue de presse La Grenouille 2022

Wolf Loup | Nashorn... 
Journal du Jura | 31.01.2022 | «Identité torturée en question», aperçu 
Das «Jungspund»-Magazin | 19.02.2022 | Nashorn Vorschau und Fakten
Das «Jungspund»-Magazin | 25.02.2022 | Nashorn Kritik
Saiten Ostschweizermagazin | 18.02.2022 | Extrait https://www.saiten.ch/theaterzauber-mit-kamel/ 
Saiten Ostschweizermagazin | 04.04.2022 | «Gemeinsam über Zäune klettern» Extrait https://www.saiten.ch/
gemeinsam-ueber-zaeune-klettern/
Flade | 03.03.2022 | Theater für Jugendliche hautnah erlebt – flade Gallus am Jungspundfestival 2022 
RTS Radio Télévision Suisse | 28.04.2022 | «Loup VACARME», reportage & interviews 

Die Geschichte vom Onkelchen | L’histoire d’un petit oncle
Bieler Tagblatt | 24.10.2022 | «Weinen und lachen mit dem Onkelchen», Besprechung
Journal du Jura | 24.10.2022 | «Petite histoire des grands sentiments», critique et aperçu
RTS Ramdam | 24.11.2022  | «Biennoiseries», reportage autour de «petit oncle et La Grenouille», interview avec Charlotte 
Huldi 6'27''
Kulturtipp | 22.2022 | Sehen-Tipps: «Die Geschichte vom Onkelchen»

Nouvelle Saison Neue Saison 2022-2023 
Canal 3 | 23.08.2022 | «Des spectacles pour enfants autour des thèmes du courage et de la nature au théâtre», Journal 
du Soir
Bieler Tagblatt | 24.08.2022 | «Mut, der Mut macht», Artikel
Journal du Jura | 24.08.2022 | «Au cœur des spectacles, le courage et la nature», article
Canal 3 | 24.08.2022 | «La Grenouille startet in die neue Saison» & «Des spectacles pour enfants autour des thèmes du 
courage et de la nature au théâtre de La Grenouille», Nachrichten von 7 Uhr
RJB | 23.08.2022 | «Explorer le courage et la nature à La Grenouille», interview

Accueils / productions médiation | Gastspiele / Produktionen Vermittlung
Journal du Jura | 14.01.2022 | «Les nœuds du vent», critique
Raus! Magazin Bieler Tagblatt | 09.03.2022 | «Was die wohl liebt?», Artikel
Raus! Magazin Bieler Tagblatt | 04.05.2022 | «Die Schüssinsel wird zur Bühne», Artikel
Raus! Magazin Bieler Tagblatt | 16.11.2022 | Yark Kurzvorschau
Telebielingue | 27.02.2022 | 10 unbekümmerte Anarchistinnen - reportage

In Sachen Printmedien haben wir ab Sommer 2022 einige neue Produkte entwickelt, um die Print-
Werbung für unsere Saison zu optimieren. Einerseits haben wir neu für die Schulen ein Schulplakat/-
programm, in dem die zuständigen Lehrpersonen alle wichtigen Infos über unsere Schulvorstellungen 
auf einen Blick sehen können. Und andererseits haben wir uns entschieden, im A3-Format ein Agenda-
Plakat zu machen, auf dem jeweils mehrere Stücke auf einmal beworben werden können, anstatt bis 
anhin nur ein Stück pro Plakat.
Côté communication digitale, nous sommes dans la stabilité avec des chiffres semblables à 2021, ce 
qui montrent une certaine fidélité de nos audiences sur les réseaux sociaux, de nos abonné·e·s à nos 
newsletters et des utilisa-teurs·trices qui ont visité le site internet de La Grenouille.
En quelques chiffres: 11'755 utilisateurs·trices ont visité le site internet de La Grenouille. Nos 
newsletters ont été envoyées à 1570 destinataires. 794 followers nous suivent sur Facebook et 683 
sur Instagram.

«Ich konnte im Frühjahr 2022 bei einem Kurzaufenthalt in Bern Julien Schmutzs 
Inszenierung von Raschkes «Was das Nashorn sah, ...» sehen. - Seit der UA war 

ich schon bei einigen Inszenierungenmit dabei - diese gehört zu meinen Favoriten! 
Das künstlerische Niveau hat mich überwältigt, sowohl was die Regie angeht, 

also auch Ausstattung und Spiel der Akteure. Hier ist es auf wunderbare Weise 
gelungen, ein ernsthaftes Thema dennoch humorvoll auf die Bühne zu bringen. 
Manchmal bleibt einem zwar das Lachen sprichwörtlich im Hals stecken, aber 

genau damit wird die Arbeit der Thematik gerecht. - Chapeau!»
Brigitte Korn-Wimmer, Verlagsleiterin Theaterstückverlag im Drei Masken Verlag München per e-Mail

«(...) En effet, et que ce soit pour la version de 1991 ou l’actuelle de ce magnifique 
«petit oncle», si le jeu des acteurs se fonde principalement sur une excellente 
expression corporelle au détriment de la parole (réduite ici à son plus simple 

appareillage), pour capter avec justesse l’attention d’un tout jeune public (dès 4 
ans, extrêmement attentif et parfaitement complice), c’est plus que certainement 
grâce aux quatre musiciens que l’ensemble de la prestation peut prendre une telle 

amplitude dans la transmission des émotions suscitées par cette quête d’amitié 
somme toute bien rudimentaire. (...)» 

24.11. Antoine Le Roy, Journal du Jura

PROGRAMM KOOPERATIONEN – COOPÉRATIONS & 
KOPRODUKTIONEN 
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Amitiés

Divers

Offres immobilières de partic
uliers

Services

Wellness & bien-être & sport

CHAQUE LUNDI

d -CASE DES OCCASES

JDJ-cases des occases

Texte de l’annonce:

Rubrique et nombre de parutions souhaités (cocher s.v.p.):

NOUVEAU: votre
annonce paraît

également dans la Feuille officielle

de Bienne/Nidauer
Anzeiger et atte

int

plus de 60000 ménages dans la
région

biennoise et le Jura Bernois.

Délai de remise des annonces: jeudi, 12 h

casedesoccases.gassmannmedia.ch.

Publier une annon
ce est encore plus

simple via

casedesoccases.g
assmannmedia.ch

Amitiés

Divers

Mains de fée, le toucher et la douceur,

massage sur table, sensu
el, relax, de très

bons moments agréables, 3e âge bien-

venu. Tél. 079 906 60 67.

Offres immobilières de partic
uliers

A louer à la Grand-rue 39, Malleray,

grand appartement de 4½ pièces, lu-

mineux, cuisine agencée, jardin, cave.

Fr. 1100.– + accompte charges Fr. 200.–.

Tél. 079 318 78 16.

Services

PC/portables:
conseils, devis

et dépan-

nages. Installation et livraison. Mise en

route de connexions Internet. Récup
éra-

tion de données. Supp
ression de virus.

Dépannage rapide à Bienne et environs.

Tél. 079 208 23 24.

Wellness & bien-être & sport

Je suis une dame séduisante qui offre

desmassages professionnels
avec des

mains douces. Tél. 07
6 259 56 86.

Publier une annonce dans la «Place

du marché» est encore plus simple via

casedesoccase
s.gassmannmedia.ch

CHAQUE LUNDI

JdJ-CASE DES OCCASES

JDJ-cases des occases

Texte de l’annonce:

Merci d’écrire le texte de votre annonce dans les cases prévues à

cet effet (une seule lettre ou signe de ponctuation par case) et

laissez une case vide pour les espaces blancs. Pour les annonces

sous chiffre, laissez une ligne vide. Les annonces commandées ne

peuventpasêtrecorrigéesouannuléesetsontpayablesd’avance.

Rubrique et nombre de parutions souhaités (cocher s.v.p.):

Rubriques

■■ Offres d’emploi de particuliers ■■ Demandes d’emploi ■■ Véhicules de particuliers ■■ Offres immobilières de particuliers

■■ Demandes immobilières ■■ Antiquités & art ■■ Multimédia ■■ Livres & BD ■■ Voyages & vacances ■■ Photo & optique

■■ Ménage & meubles ■■ Monde des enfants ■■ Habits & accessoires ■■ Musique & instruments ■■ Amitié ■■ Perdus /

trouvés ■■ Services ■■ Animaux ■■ Produits du terroir ■■ Troc - échange ■■ Loisirs & hobby ■■ Wellness & bien-être &

sport ■■ Tickets & bons ■■ Cours & formation continue ■■ Divers

Nombre de parutions et prix

de 1 à 3 lignes: ■■ 1× Fr. 30.– ■■ 2× Fr. 50.– ■■ 3× Fr. 60.–

de 4 à 6 lignes: ■■ 1× Fr. 60.– ■■ 2× Fr. 100.– ■■ 3× Fr. 120.–

de 7 à 9 lignes: ■■ 1× Fr. 90.– ■■ 2× Fr. 150.– ■■ 3× Fr. 180.–

■■ Annonce sous chiffre: + Fr. 40.–/commande

Tous les prix comprennent 7,7% de TVA, tarifs valables jusqu’au 31.12.2022.

Nom:

Prénom:

Adresse:

NPA/Lieu:

Téléphone:

Date/Signature:

NOUVEAU: votre
annonce paraît

également dans la Feuille officielle

de Bienne/Nidauer
Anzeiger et atte

int

plus de 60000 ménages dans la
région

biennoise et le Jura Bernois.

Délai de remise des annonces: jeudi, 12 h

Publier une annonce via casedesoccases.gassmannmedia.ch.

Par courrier (en joignant le montant en francs) à: Gassmann Media SA, Place Robert-Walser 7, 2501 Bienne

Publier une annon
ce est encore plus

simple via

casedesoccases.g
assmannmedia.ch

Publiez une annon
ce

dans la Case des o
ccases,

chaque lundi dans
le JdJ.

Votre annonce es
t désormais

également publié
e dans la

Feuille officielle B
ienne (le

mercredi) et dans
le Nidauer

Anzeiger (le jeudi
). Vous tou-

chez ainsi qchaqu
e semaine

60000 ménages d
e la région.

UN APPARTE-
MENT À
LOUER?

Publier u
ne annon

ce est en
core plus

simple

via cased
esoccase

s.gassmannmedia.ch.

U
n louveteau devenu jeune

homme,Mas, e
t Virgine, fille

du dernier chas
seur du clan,

tombent amou
reux. Il a été

transformé en humain pour venger

ses proches exte
rminés. Elle fait

partie

de la famille de
s tueurs. Le Cen

tre de

théâtre jeune public La Grenouille

adapte un texte de Theo
Fransz, so-

brement intitu
lé «Loup». L’équ

ipe fê-

tera sa premiè
re mardi proch

ain au

Rennweg 26, à 1
9 heures. Deux

autres

représentations
publiques auron

t lieu

vendredi 4 et di
manche 6 févri

er.

«Les deux personnages grandissent

dans un environ
nement violent

, dans

un contexte de
lutte entre deu

x clans

et découvrent
en même temps leur

amour commun», décrit Charlotte

Huldi, metteuse
en scène et dire

ctrice

artistique de l’institution, dans la

salle de réplétio
ns de la Kulturf

abrik.

Des éléments é
parpillés ici et

là évo-

quent le décor
réduit au strict mini-

mum. Des banc
s recouverts de

fausse

peau de loup en
tourent l’aire de

jeu et

accueilleront b
ientôt le public

. La ré-

pétition du jour
ne peut pas avo

ir lieu

car deux protag
onistes sont en

isole-

ment. L’actrice
Marion Chabloz

, inter-

prète de Virgin
ie dans la pièce

, souli-

gne que «les vio
lences faites con

tre les

femmes sont au
centre du propo

s».

Pressionduvilla
ge

Les spectateurs
seront assis aut

our de

l’action. Cette
position les question-

nera plus directement.
Charlotte

Huldi précise q
ue «l’exposition

au ju-

gement des autr
es villageois fait

partie

des thématiques abordées dans le

texte». Une mise en scène qui ren-

force encore à l
a pression exer

cée par

le village sur le
couple. Celui-ci

se li-

bère de la press
ion en dansant

grâce à

la guitare électr
ique jouée en li

ve par

Bertrand Vorpe
. «Il apporte un

e véri-

table troisième
voix pour augm

enter

la tension selon les scènes jouées»,

intervient l’actr
ice.

La metteuse en scène complète:

«L’atmosphère
gagne en puissance

grâce à la présence du musicien.

Il permet aux d
eux acteurs d’a

lterner

entre le jeu et la danse. Se
s accords

renforcent l’int
ensité des décou

vertes

identitaires que
font les deux p

erson-

nages au cours
de la pièce.»

Plus le spectacle
avance, plus le p

ublic

sera confronté
aux questionne

ments

intimes deMas
et Virgine. Les «

indices

de leur passé» su
rviennent et se

succè-

dent «comme d
ans un polar», i

ndique

Charlotte Huld
i.

Covid, l’inviténo
ndésiré

Durant la production de la pièce,

l’équipe a été a
ffectée par les d

ifficul-

tés liées à la pandémie. Bertrand

Vorpe et Christ
off Raphaël Mo

rtagne,

l’interprète de
Mas, ont ainsi d

û s’iso-

ler pendant plu
s d’une semain

e.

«Nous devions d
éjà présenter le

projet

en 2020, puis il
a été reporté en

2021

et nous le jouon
s finalement dé

but fé-

vrier 2022», sou
pire Charlotte

Huldi.

La directrice artistique de La Gre-

nouille ajoute qu’il «s’agit là
d’une

nouvelle norm
alité et qu’il fa

ut sim-

plement s’adapter en temps réel».

Encore vendredi derni
er, elle a dû

remplacer la re
présentation pu

blique

prévue le jeudi
3 février par u

n sco-

laire «parce que
les demandes é

taient

trop fortes».

Cette situation
touche différem

ment

l’actrice Marion
Chabloz: «Nous

som-

mes tous vaccin
és et nous nous

som-

mes testés tou
s les deux jours pen-

dant la production. Durant cette

première étape
, le problème e

st géra-

ble. En revanche, quan
d il s’agit des

répétitions ou de la représentation

alors cela met
évidemment en

péril

toute la créatio
n.» Tous ces dé

fis ont

été surmontés,
place au théâtr

e!

Réservations et information
s sur le site:

www.lagrenoui
lle.ch/fr

Identité torturé
e en question

La musique de B
ertrand Vorpe a

ccompagnera ac
tions des coméd

iens, Marion Ch
abloz et Christo

ff Raphaël Mort
agne. LDD

LaGrenouille prés
ente une pièce rés

ervée au plus de 1
3 ans dès demain

soir. «Loup» abord
e

frontalement la v
iolence entre hom

mes et femmes. E
llemontre aussi l’

oppression village
oise.

PARALEXANDR
EWÄLTI
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Problem lösen

Was, wenn das eigene Kind zu 

viele Spielsachen hat? Parzival 

Meister geht in «En Famille» 

auf Lösungssuche. 

Seite 4

Wein trinken

An der Trüelete in Twann 

ist aus einem Brunnen Wein 

geflossen. Aber nicht nur das 

hat die Besucher fasziniert. 

Seite 4

Wanderwege finden

Gérard Zbinden aus Péry 

putzt, ersetzt und pflegt die 

Wanderwegweiser im Berner 

Jura. Und all das gratis. 

Seite 6
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Magglingen  Nur gerade 800 Einwoh- 

nerinnen und Einwohner hat Magglin- 

gen. Ein Dorfzentrum gibt es nicht wirk- 

lich, die wenigen Restaurants befinden  

sich fernab beim «End der Welt». Man  

könnte meinen, dass Magglingen prak- 

tisch aus seiner Sportschule besteht.  

Doch es gibt da einen Ort, der für  

die Dorfbevölkerung Treffpunkt, Kaf- 

fee-Ecke und Einkaufsgelegenheit in ei- 

nem ist: die Epicerie an der Hauptstrasse.  

Genau heute vor 20 Jahren haben über  

30 Personen die Genossenschaft «Epi- 

cerie Macolin Coopérative» gegründet.  

Seither sind viele verschiedene Men- 

schen hinter der Ladentheke gestanden,  

und noch viel mehr haben das Geschäft  

mit einem prall gefüllten Einkaufskorb  

verlassen. (cst)
Seite 3

Die Epicerie ist mehr 

als ein Dorfladen

In einer grossen Bieler Firma dürfen Mit- 

arbeiterinnen und Mitarbeiter neu aus  

Spargründen den Lift nicht mehr nut- 

zen. Ganz abgestellt ist dieser allerdings  

nicht, weil man ihn noch für den Wa- 

rentransport braucht. In mehreren Firmen  

der Stadt brennt nachts kein Firmenlogo  

mehr. «Wir wollen damit einen Beitrag  

leisten, und nicht die einzigen sein in der  

Umgebung, die nachts noch Leuchtrekla- 

me brennen lassen», sagt etwa Christoph  

Loosli von der Baufirma Stettler AG.

Sparen Bieler Firmen also schon mächtig  

Strom? Tatsächlich stellt der Energie Ser- 

vice Biel (ESB) fest, dass sie im September  

im Vergleich zum Vorjahr weniger Strom  

verbraucht haben. Allerdings bleibt un- 

klar, wie sich der Rückgang genau erklä- 

ren lässt. Theoretisch könnte dieser auf ei- 

nen schlechteren Geschäftsgang zurück- 

zuführen sein, wie ESB-Direktor Heinz  

Binggeli sagt. Das gilt auch für den An- 

stieg des Stromverbrauchs in den Bieler  

Haushalten. (bal)
Seite 5

Bieler Firma 
verbietet, den 
Lift zu nutzen
In Biel haben Private im September auf den ersten 

Blick mehr Strom verbraucht als ein Jahr zuvor. 

Anders sieht das bei den Firmen aus.

Biel  Der kleine Onkel lebte in sei- 

nem Haus am Waldrand, ganz alleine.  

Er war sehr einsam. Alle fanden ihn  

seltsam, und auch seinen Hut moch- 

ten sie nicht. Die Regisseurin Charlot- 

te Huldi hat «Die Geschichte vom On- 

kelchen» praktisch ohne Worte, aber  

mit viel Musik auf die Bühne gebracht.  

Derzeit wird es im La Grenouille in  

Biel aufgeführt. Eine einfühlsame Ge- 

schichte um Einsamkeit, Zweisamkeit  

und Dreisamkeit. (sz) Seite 7

Das einsame 
Onkelchen

Verkehr Der Unmut gegen den Aus- 

bau der A1 am Grauholz auf acht  

Spuren wird grösser. Betroffene Bau- 

ern wehren sich gegen den Land- 

verlust. Sie sind skeptisch, ob der  

Ausbau mit Kosten von 429 Millio- 

nen Franken die  Stausituation verbes- 

sern wird – und argumentieren auch  

ökologisch: «Es wäre besser, den  

Motorverkehr ein zuschränken, statt  

Symptom bekämpfung zu betreiben»,  

sagt einer der Landwirte. (sw) Seite 12

Grauholz: 
Widerstand wächst

Corgis sind im Trend. Nicht erst seit dem Tod der Queen sind die kurzbeinigen 

Hunde mit dem Lächeln im Gesicht heiss begehrt. Gestern war der schweizerische 

Corgi-Club in Büetigen zu Besuch. Seiten 2/3

108 kurze Beine auf dem Hundespaziergang rund um Büetigen

Bild: Matthias Käser

Fussball  Die Männer des FC Biel haben  

das wichtige Spiel in Kriens gegen den  

Absteiger aus der Challenge League mit  

2:4 verloren. Die Mannschaft des neu- 

en Coaches Jean-Michel Aeby lief trotz  

Chancen zu Beginn in den Innerschwei- 

zer-Hammer. 0:3 lagen die Seeländer zu- 

rück, bevor es in der Nachspielzeit noch  

kurz einmal spannend wurde. Dem An- 

schlusstreffer folgte aber das 2:4. Da auch  

St. Gallen II gewann, vergrössert sich der  

Rückstand auf den rettenden Platz.

Die Bieler Frauen sind im Cup ge- 

gen Basel ausgeschieden. Die Differenz  

war zu gross und das 0:5 entsprach dem  

Gezeigten. Über 500 Zuschauer fanden  

den Weg in die Tissot Arena. Es war ei- 

ne gute Werbung für den Bieler Frauen- 

fussball. (bmb)
Seite 13

Bieler Teams kassieren 

zu viele Tore

Retrouvez
Le Journal du Jura sur

No 248 CHF 3.80J.A. - CH-2501 Bienne 1

FC Bienne Première défaite pourJean-Michel Aeby page 11

Ski alpin
Marco Odermatt,comme une évidenceMarco Odermatt poursuit sadomination sur la Coupe dumonde, dès l’ouverture de la nou-velle saison. A Sölden, le Nidwal-dien a triomphé en géant, sa dis-cipline de prédilection. page 15

Keystone

Cormoret
Orgie de décibelsLe CormoRock a attiré 350 amateurs de
riffs énervés et percussions énergiques,
entre vendredi et samedi. Et, pour une
fois, c’est lors de la soirée metal que
l’affluence a été la plus importante. Les
fans sont venus de la région, mais aussi
d’Allemagne ou d’Angleterre pour assister
à cette 11e édition. page 2

L’exemplarité de Moutier enmatière d’énergie confirmée
Consommation La cité prevôtoise a connu sa pre-
mière journée de l’énergie, samedi. Un événe-
ment avant tout informatif, invitant la popula-

tion à se renseigner certes, mais également à
partager ses (bonnes) idées. Une journée cou-
ronnée par la remise du label Cité de l’énergie.

Une distinction que Moutier a reçue en 2013
déjà, mais qui doit être reconfirmé tous les qua-
tre ans. ppaaggee 33Jean-Marc Richard à cœur ouvert

Lignes de mire Dans le cadre de la «Nuit des 1000 Questions», l’animateur de «La ligne de cœur» était de passage au Carré Noir. Dans cette cave voûtée au

cœur de la vieille ville, Jean-Marc Richard s’est confié en toute sincérité et simplicité sur son travail, mais aussi sur ses craintes quant à l’avenir. Le nombre

de témoignages d’adolescentes et adolescents en situation de précarité l’inquiète particulièrement. page 10

Anne-Camille VaucherBienne
Pièce musicaleet émouvanteLe Théâtre de la Grenouille, quis’adresse en particulier au jeunepublic, programme «L’histoired’un petit oncle», d’après le livreoriginal en suédois de BarbroLindgren. page 5

ldd

Saint-Imier 4e escapade enforêt d’Alain Auderset page 7

Lundi 24 octobre 2022ajour.ch
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L e Tribunal régional duJura bernois-Seeland arendu un jugementpour refus de port dumasque dans les transports pu-blics, hier à Bienne. Le11 juillet 2020, Andreas Vetti-ger rentrait chez lui quand unepatrouille de police des trans-ports publics l’a interpellé auxalentours de 23h. Les faits sur-viennent 10 jours après l’en-trée en vigueur du port dumas-que obligatoire dans les trains,prononcée par le Conseil fédé-ral. Raison de la verbalisation:il ne porte pas de masque dansle wagon. Il reçoit une mise enaccusation le 19 octobre 2020.Peu après, il conteste cettemise en accusation et déposeune déclaration officielle au-près de la police cantonale.

Hier matin, le Ministère publica entendu le prévenu en pre-mière instance durant plus detrois heures. Georges*, em-ployé de la police des trans-ports, a également pu rendrecompte de la situation. Au mo-ment des faits, AndreasVettiger, conteur et comédiendomicilié à Courtelary, estd’abord surpris par la réactiondes policiers et présente unexemplaire de l’Ordonnancesur les mesures destinées à lut-ter contre l’épidémie deCovid-19 en situation particu-lière. «J’ai montré l’article quiévoque les raisons particuliè-

res valables pour une exemp-tion et j’ai expliqué les mien-nes aux agents», détaille le pré-venu lors de son audiencedevant la juge. Par la suite, ilajoute encore que «Georges abloqué la porte d’entrée avantle départ du train et qu’il m’apoussé sur le quai».
RaisonsparticulièresCette bousculade a égalementinterpellé la juge Silvia Holzer-Zaugg. «J’insiste sur le fait quenous avons repoussé et nonpoussé Monsieur Vettiger quiprétend être tombé», souligneGeorges dans la salle d’au-dience du Tribunal régional.De son côté, le policier neuchâ-

telois rappelle qu’il «n’a riencontre Monsieur Vettiger etqu’il aurait préféré ne pas seretrouver face à lui devantune juge».
La tension est retombée pro-gressivement dans la salled’audience au moment desquestions d’Andreas Vettiger àGeorges. «Avez-vous comprismes raisons particulières pourne pas porter le masque?», a-t-il interrogé. «Personnelle-ment, je n’ai pas compris àl’époque puisque je parlemieux français qu’allemand»,a avoué le témoin. Il a toute-fois ajouté que «mon collèguebilingue a lu votre justificatifet constaté qu’il ne s’agissait

pas d’une raison valable con-formément à la loi en vigueurà l’époque». Suite à cetéchange, Andreas Vettiger ainsisté sur le fait qu’il «n’estpas anti-masque et le porteuniquement lorsqu’un wagonest plein». Au soir de l’infrac-tion, le train était en effet peurempli comme l’a confirméGeorges dans ses déclarations.
CondamnationpécuniaireCette nuance par rapport autaux de remplissage du trainn’a pas retenu l’attention de lajuge en charge du dossier. Lorsdu verdict, l’autorité publiquea insisté sur l’invalidité des«raisons particulières» évo-

quées par Andreas Vettiger. Eneffet, l’Ordonnance fédéralesur les mesures destinées à lut-ter contre l’épidémie deCovid-19 en situation particu-lière stipule clairement la né-cessité de montrer un certifi-cat médical valable.Andreas Vettiger a ainsi étécondamné en première ins-tance à une amende de 400 fr.et à 1400 fr. pour les frais dejustice. Reste la possibilitépour le prévenu de faire re-cours devant l’instance judi-ciaire supérieure dans les10 jours à venir. L’artiste duVallon réfléchit encore à cettepossibilité.
*prénom d’emprunt

Unconteur condamnéUnprévenu,domiciliéàCourtelary,aétéentendupar leTribunal régionaldu Jura

bernois-Seelandausujetdurefusdeportdumasque.L’audienceadébouchésuruneamende.
PARALEXANDREWÄLTI

JUSTICE

Hier, le tribunal de première instance du Jura bernois-Seeland s’est prononcé sur un délit relatif au port du masque. ARCHIVES

Je ne suis pas anti-masque.Je le porte quand le wagonest plein.”
ANDREAS VETTIGERARTISTE ET CONTEUR

OMEGA
Mission:nettoyerl’espace
Omega s’associe avecCleanSpace pour débarrasserles satellites errants quipolluent l’espace. La maisonhorlogère biennoise et lastart-up vaudoise souhaitentéliminer ces projectiles quipeuvent devenir dangereuxs’ils explosent ou entrent encollision avec d’autressatellites. La mission auralieu en 2025, pour récupérerl’adaptateur de la fuséeVega, appelé Vespa, de lecapturer et de le désorbiter. Ils’agit d’une première.MAP

NIDAU
Trente citoyensreçoiventle passeport

La commune de Nidau seréjouit des 30 nouveauxcitoyens et citoyennes quiont été naturalisés en 2021.Parmi eux, plus de la moitiéa moins de 18 ans et aucunplus de 65 ans. On retrouve,par ailleurs, une majorité defemmes (19). Quant auxnationalités, 14 sontreprésentées, dontprincipalement laMacédoine du Nord (6),l’Italie (4), le Kosovo (4) etla Turquie (3). C-MAP

BIENNE
Une expopour les petitsAujourd’hui débute l’expo«Jörg Müller – originaux desillustrations dans les livrespour enfants avec JörgSteiner», vernie dès 17h à lagalerie Art-Etage et dès 20hà la Bibliothèque de Bienne.Elle durera jusqu’au25 janvier avec diversesactivités.MAP

EN
BREF

A l’invitation du théâtre pour enfants dela Grenouille, la Cie Push-Up revientau Rennweg de Bienne avec «Elle pasprincesse, lui pas héros». Suite à un
premier passage l’année passée, en présentiel
pour les artistes et derrière les écrans domesti-
ques pour le public, les organisatrices remettent
le couvert lors de cinq représentations scolaires,
offrant aux jeunes un spectacle d’excellente
facture.
Pour sa quatrième réalisation scénique, la com-
pagnie valaisanne reprend donc à son compte un
délicieux texte de Magali Mouge, le translatant
d’une suite de trois monologues, pour autant de
points de vue séparés, à un assemblage de frag-
ments biographiques complémentaires et cohé-
rents (tout en triplant au passage la dimension
humoristique de l’ensemble). De cet Athanor sur-
gissent trois adultes, Leïli, Nils et Cédric, pour
une évocation de leur enfance, à la fois proche,
tendre et amusée. Si la petite fille apprend de
son côté à se débrouiller toute seule dans la mon-

tagne (même pas peur du dahü), le premier gar-
çon aimerait bien s’effacer dans le silence en con-
templant la mer de nuages, tandis que le second
fait son petit crâneur de premier-en-tout-chou-
chou-à-la-maîtresse (et c’est d’autant plus in-
croyable quand on apprend qu’elle provient
d’Uri, Schwytz ET Unterwald…)L’alchimie des stéréotypes de genre tient réelle-
ment ses promesses quand le trio que tout sépare
se retrouve coincé dans la même classe. Mais
c’est sans compter les joyeux hasards de la vie,
profanateurs de dogme et autres tuteurs de rési-
lience. Grâce à quelques coups du sort, Leïli, Nils
et Cédric grandissent, s’épanouissent, prennent
leur envol, élargissent d’autant l’horizon de leurs
références, tandis que le vent, lui, continue à
faire des nœuds dans les cheveux.Entre petits défis et grandes découvertes s’écha-
faude la complicité.

«Elle pas princesse, lui pas héros», représentation
publique dès 7 ans samedi à 17h au Rennweg 26.

CRITIQUE
ANTOINE LE ROY

Les nœuds du vent

Evilard se met aussi àla collecte du plastiqueDes sacs spécifiques sont disponibles pour cesdéchets.

RECYCLAGE
C’est un petit pas pour la com-mune, mais un grand pas pourl’écologie: le plastique peutdésormais être collecté afin devivre une seconde vie. AprèsBienne, Evilard/Maccolin valancer un programme de ra-massage de ce genre de dé-chets ménagers à compter du17 février.

Il s’agit généralement en majo-rité d’emballages alimentairessous forme de bouteilles ou defilms en tous genres. Ces maté-riaux répondent aux plus hau-tes exigences de qualité et d’hy-giène, ne sont en circulationque pendant une courte pé-riode. Ils sont donc particuliè-rement adaptés au recyclage.

Toutefois, pour être réutilisé,la qualité du plastique doit êtreélevée dès le départ. Les fac-teurs décisifs sont la collecte etle tri différenciés. Si ce proces-sus se fait correctement, cettematière peut être recycléedeux à trois fois.Les sacs de collecte spécifiquessont disponibles dans les lo-caux de l’administrationmuni-cipale et à l’épicerie chez Lan-glade & Jolivet ou à celle deMacolin Coopérative. Une foisremplis, ils seront collectés pardes partenaires de collecte ré-gionaux et transportés au cen-tre de tri de Lustenau, en Autri-che, près de la frontière.Là-bas, des scanners à infra-

rouge identifient les différentsmatériaux circulant sur un ta-pis roulant, et des buses d’aircomprimé les séparent précisé-ment les uns des autres.Malgré cette technologie mo-derne, un contrôle manuel esttoujours effectué. Une foistriés, les plastiques sont lavés,puis fondus pour créer des gra-nulés qui pourront rejoindrede nouveaux foyers sous formede câbles ou d’emballages.Les premiers ramassages au-ront lieu le 17 février, 17 mars,21 avril et 19mai. Anoter que lecaoutchouc ne doit pas être in-clus dans cette collecte, ni lesjouets entiers ou les emballa-ges contenant des restes.MAP
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Clara Gauthey
«Mut ist, wenn man Todesangsthat, aber sich trotzdem in denSattel schwingt», soll JohnWaynegesagt haben. Er hat allerdingsauch gesagt: «Sattle kein Pferd,das du nicht reiten kannst.»Oder: «Man darf Mut nicht mitWahnsinn verwechseln.»
Ob als Zivilcourage, demMut,Ungerechtigkeit zubeenden, hin-zuschauenundetwas indieHandzu nehmen oder sich der Vergan-genheit zu stellen, weiterzuma-chen: Mut – der sei vielleicht einKernthema, um das sich die Sai-son am Bieler La Grenouille fürdas junge Publikum drehenwerde, erklärt die künstlerischeLeiterin Charlotte Huldi derPresse. Dabei wird in dieser Sai-son besonders viel Theater undMusiktheater geboten, das auchohne oder mit wenigen Wortengut verständlich ist. Andere Pro-duktionen werden zum Teil inzwei Sprachversionen gespielt.

DasrechteAlter imTheater
Alle Altersklassen zwischen dreiJahren und ab 13 Jahren aufwärtswerdenangesprochen.Dabei, be-tont Kommunikationsverant-wortliche Sarah Wimmer, dienedieAltersangabebei denStückenlediglich zurOrientierung. Sie seials Empfehlung zu verstehen,nicht als stringente Vorgabe. Inder Realität sehe es oft so aus,dass jüngere Geschwisterkindermitgingen, das sei auchpraktischnie ein Problem, schlimmsten-falls hätten dann die Kleinerenmitunter Verständnisproblemeund dadurch eher Mühe, langestillzusitzen.Da seien imZweifeldie Eltern gefragt, die könntenihre Kinder am besten einschät-zen. Und wer nach dem TheaterLust kriegt, einmal selber zu spie-len, der kann sich beim La Gre-nouille auch für den Kinderclubanmelden, der mit Kindern zwi-schen 8 und 12 Jahren ab MitteSeptember ein eigenes Stückkre-iert, das im Juni 2023 zur Auffüh-rung kommt.

AuchohneWortegehtes
Überhaupt, erklärt CharlotteHuldi, sei bei Kindertheater eine«klare und altersgerechte Dialo-gisierung» mit den Zuschauen-

den nötig und wichtig. Kurz ge-sagt:DieProduktionen sollenbe-rühren, erfreuen, nachdenklichmachen, ohne das junge Publi-kummit eitlemEwig-Monolog zulangweilen. Und auch die Publi-kumssituation sei ein Faktor, mitdem man in den Produktionenspiele: Ganz nah kommendeSchauspieler oder Dinge seienneben der klassischen, frontalenZuschauersituation dabei, eineRundum-Zuschauerbank oderein bifrontaler Theaterraum, dawerde experimentiert.
Zeigen, was ist, statt darüberviele Worte zu verlieren, das giltauch für die erste Produktion,«Misento», die sich um die wi-dersprüchlichen Gefühle aneinem Kindergeburtstag dreht:Vorfreude, Enttäuschung, Spassund Langeweile,Wut oder Eifer-

sucht, das stellt die Bieler Schau-spielerin in einer Ko-Produktionmit Fuori A-Wien in pantomimi-scher Party für ein Publikumab 3Jahren zusammen.
ImOktoberwird dasHighlightdie Eigenproduktion «Die Ge-schichtevomOnkelchen»sein, inder der Bieler Schauspieler An-toineZivelonghi in einemschwe-dischen Musiktheater unter derRegie Charlotte Huldis auftritt,begleitet von Streichern. Eben-falls sehenswert dürfte «Le ros-signol et l’empereur» sein, ein,leider bishernur französiches, Fi-gurentheater nach dem Ander-sen-Märchen, den Text lieferteElisa Shua Dusapin, die MusikJonas Kocher. Im Januar kommtdieGeschichte einermutigen, oftausgelachtenFrauaufdiekleinenZuschauer zu: «Rosa» bringt das

LebenderAktivistin fürArbeiter-rechte, Rosa Luxemburg, näher –poetisch, witzig, berührend.Ebenfalls im Januar wird dasStück des HKB-StudiengangsMusik und Bewegung zu sehensein: «IchhabeinGefühl, dassdunicht siehst». Frech und witzigwird es mit «Unter Bäumen»,eine Fabel von Hannah Arendt(«Die weisen Tiere») liegt dem«Geheimnis der wilden Gans»zugrunde (März 2023).Überhauptgeht es imMärz richtig los, unteranderem mit Max MerkersarbeitslosenKünstlern, die einenaufBremerStadtmusikantenma-chen (skurril und lustig), wäh-rend das Gastspiel «Waisen»einen fesselnden Theaterkrimiverspricht.

Link:www.lagrenouille.ch

Und sonst noch...
• Ab 21. Oktober: «Die Ge-schichte vom Onkelchen» (ab 5Jahren), frz./dt. Musiktheater mitStreichquartett über Einsamkeitund Freundschaft.
• 19. November: Gastspiel desGenfer Marionettentheaters(frz.) «L’appel sauvage».
• 20. November: «Yark» (ab 7):Eine schaurige Geschichte überein Monster, das brave Kinderfrisst, weil es sonst Bauchwehkriegt.
• Ab 26. November: «Wolf» (ab13): Eine familiäre Vergangen-heit steht zwischen zwei Lie-benden.
• 15. Januar: «Rosa» (Luxem-burg), eine mutige Frau, die fürihre Werte einsteht (ab 5). gau

Mut, der Mut macht
BielDie Courage ist Kernthema: Gestern hat das Theaterzentrum La Grenouille die neue Saison vorgestellt.
Den Auftakt macht mit «Misento» ein wortloser Geburtstag der Gefühle für Kinder ab drei Jahren.

Kindergeburtstage halten Freude und Frust bereit: Am 3. September feiert die Bielerin Mor Dvorat (vorne) das Gefühlschaos in «Misento»
ohne Worte. ZVG/REZZARTE

FilmVom14. bis 18.
September findet inBiel zum18.Mal das Festival du FilmFrançais d’Helvétie statt.Bereits sind die erstenGästeundFilmebekannt geworden.
Das Festival du Film Françaisd’Helvétie (FFFH) ist inzwischeneiner der grössten kulturellenAnlässe in der StadtBiel. Vom14.bis 18. September findet dasFilmfestival zum 18.Mal statt. Indrei Sälen – Rex 1 und 2 sowieApollo – werden rund 60 Filmezu sehen sein.Gestern habendieVeranstalter umFestivaldirektorChristian Kellenberger die Türeeinen Spalt geöffnet und ersteNamen und Titel präsentiert.

Welche Titel sind bereitsbekannt?
InBiel zu sehenwerdenunter an-derem «Last dance» von Del-phine Lehericey, «La dérive des

continents (au sud)» von LionelBaier, «16 ans» von Philippe Lio-ret oder«Couleursde l’incendie»von Clovis Cornillac. Weiter be-kannt ist, dass inBiel «Les aman-diers» von Valeria Bruni Tede-schi, «Les cyclades» von MarcFitoussi oder «Simone, le voyagedu siècle»vonOlivierDahanpro-grammiert ist. Zudem: «Kompro-mat» von Jérôme Salle, «La bri-gade» von Louis-Julien Petit,«Les jeunes amants» vonCarineTardieu oder «Tout le mondeaime Jeanne»vonCécileDevaux.

Wie sieht es mit derregionaler Beteiligungaus?
Am FFFH ist «Peter K – seulcontre l’État» von Laurent Wysszu sehen. Der Bieler Regisseurhat den Fall Peter Kneubühl auf-gearbeitet, der 2014währendTa-gen für Aufregung in der Stadtsorgte.

Französisches Filmfestival mit neuem Projekt

Welcher ist der
beste Roman
2022?
LiteraturArnoGeiger,UweTellkampoderAnneWeber –sieholten sichdenDeutschenBuchpreis.DieneueLonglistenthält eineÜberraschung:Kimde l’Horizon, der geradeseinDebüt«Blutbuch»
vorlegt, ist nominiert.

Welcher Titel ist der beste Ro-man des Jahres? 20 Bücher ha-ben es gestern auf die soge-nannte Longlist für den Deut-schen Buchpreis geschafft. Sowurden unter anderem HeinzStrunk, Kristine Bilkau, There-sia Enzensberger, Fatma Ayde-mir undEckhartNickelmit ihrenneuen Werken für die Auswahl-liste nominiert, wie der Börsen-verein des Deutschen Buchhan-dels in Frankfurt mitteilte.
VierDebütsnominiert
Mit dabei sind auch vier Roman-debüts: «Freudenberg» (Carl-Christian Elze), «Blutbuch»(Kimde l'Horizon), «153 Formendes Nichtseins» (Slata Roschal)und «Kangal» (Anna YelizSchentke). Am 22. Septemberwird die Liste dann auf sechs Ti-tel, die Shortlist, verkürzt. DerGewinner oder die Gewinnerinwird bei der Preisverleihung am17. Oktober, zum Auftakt derFrankfurter Buchmesse, verkün-det. Kim de l’Horizon hat mitseinem Debüt bereits vor derPublikation den Literaturpreisder JürgenPronto Stiftung erhal-ten.Der/die non-binäreAutor*inbringt bald an den Bühnen Bernsein Theaterstück «Hänsel andGreta and The Big Bad Witch»zur Premiere, 2020absolvierte erdas Literaturinstitut in Biel. «Inder deutschsprachigen Gegen-wartsliteratur rumoren die gros-sen Fragen unserer Zeit: nachHerkunft und Identität, nachFormenundZukunft unseresZu-sammenlebens», sagte Jury-Sprecherin Miriam Zeh. «Siekönnen sich in der deutschenoder österreichischen Provinzebenso entfalten wie in Kabuloder Pjöngjang.»

DerDeutscheBuchpreis gilt alseine der wichtigsten Auszeich-nungenderBrancheundwird seit2005 verliehen. 2021 ging er anAntje Rávik Strubel für «BlaueFrau».Der Sieger oder die Siege-rin erhält 25 000 Euro, die übri-genAutoren der Shortlist je 2500Euro. sda/gau

30 000 Franken
für ein Festival
MusikDerKantonBern zeichnetdas Swiss Chamber Music Festi-val (SCMF) mit dem Kulturpreis2022 aus. Das Festival bringtjährlich imSeptember klassischeund zeitgenössische Kammer-musik inAdelboden, KanderstegundFrutigen zurAufführung, alsGeschäftsführerin und künstleri-sche Leiterin des SCMF in Adel-boden amtet Christine Lüthi ausLigerz, die dort auch ihr Kultur-büro Linkultur betreibt.
Der Kulturvermittlungspreis2022 geht an Eva Kirchberg undChristophHebing, das Gründer-paar und langjährige Leitungs-team der Jungen Bühne Bern.Der Kulturpreis ist mit 30 000Franken dotiert, der Kulturver-mittlungspreis mit 10 000 Fran-ken. mt

Info: Mehr Infos zum Festival unterwww.swisschambermusicfesti-val.ch.

Undwelche Gäste
fahren nach Biel?
AmEröffnungsabend (Mittwoch,14. September) stellen derRegis-seur Léopold Legrand und derSchauspieler Damien Bonnard«Le sixième enfant» vor. DerSchweizer Schauspieler KaceyMottet Klein, der in «LastDance» zu sehen ist, kommt be-reits zumzwölftenMal nachBiel.

Wie gut muss ich
Französisch können?
Die Filme werden in ihrer Origi-nalfassung gezeigt, die meistenWerke sind deutschsprachiguntertitelt.

Was geschieht auf demBrunnenplatz?
Mitten in der Stadt lanciert dasFFFHein neues Projekt. An zehnAbenden, zwischen dem 25. Au-

gust unddem3. September, wer-den Kurzfilme aus dem Festival-archiv präsentiert. Die Vorfüh-rungen beginnen um 21.15 Uhrund dauern jeweils 45 Minuten.Die Filme sind deutsch unterti-telt. Der Eintritt ist frei. Die Ver-anstaltungen finden nur bei gu-temWetter statt.

Wie steht es um
das Festival Offf?
Der Anlass findet nach einer co-ronabedingten Pause am Wo-chenende vor dem Festival (10.und 11. September) zum zweitenMal imBieler Farelhaus statt. Aufdem Programm stehen Work-shops undDarbietungen zuThe-men wie Filmmusik, Make-up,Synchronisation, Regie oder Vir-tual Reality. Auch ein Schauspiel-Workshop für Kinder wird ange-boten. Alle Infos zu den einzel-nen Anlässen sowie die Anmel-dung unter www.fffh.ch/offf

Ist das FFFH auch
wieder unterwegs?
Ja. Zwischen dem 3. und 18. No-vember besucht das FFFH einweiteres Mal verschiedene Orteim Kanton Bern und bringt derBevölkerung vor Ort das franzö-sische Filmschaffen näher.

Wann wird das ganzeProgramm
veröffentlicht?
Die Pressekonferenz findet amDienstag, 6. September, statt.Gleichentags wird das Pro-gramm auf ajour.ch vorgestellt;amMittwoch im BT.

Und ab wann kann ichTickets kaufen?
Der Vorverkauf wird am 7. Sep-tember eröffnet. Die Erfahrungzeigt: Es lohnt sich, die Ticketsrasch zu kaufen. raz

7

Region/Kultur

Montag 24.10.2022

Er öffnet hoffnungsvoll den  

Briefkasten, nachdem er seine  

Schuhe fein säuberlich verstaut  

und gegen Filzpantoffeln einge- 

tauscht hat – aber der Briefkas- 

ten ist leer bis auf seine Kaffee- 

tasse, die er dort am Morgen ab- 

gestellt hatte. Wieder keine Post,  

muss er sich gedacht haben, aber  

er sagt nichts. Und dann bricht  

er in bitteres Weinen aus. Et- 

was beschämt schauen die älte- 

ren und jüngeren Zuschauerin- 

nen weg und dann doch wie- 

der hin, denn dieses Männchen  

ist hell erleuchtet und weint un- 

ter aller Augen auf einer langen  

Bühne quer durch den Saal.

Das Männchen ist das Onkel- 

chen aus der gleichnamigen Kin- 

dergeschichte von Barbro Lind- 

gren-Enskog, aber trotz des Dimi- 

nutivs und der Kindergeschich- 

te wird hier harter Stoff erzählt:  

Der einsame Onkel, verkörpert  

von Antoine Zivelonghi, lebt in  

einer Einsamkeit, die er nur des- 

halb ertragen kann, weil er sich  

an einen Tagesablauf klammert,  

der bis ins letzte Detail bestimmt  

ist. Piekfeine Ordnung halten,  

das beschäftigt, doch wenn der  

Kaffee getrunken, das Bett ge- 

macht und die Zähne geputzt  

sind, kehrt die Einsamkeit in al- 

ler Kälte wieder ein. Nur zu ger- 

ne hätte das Onkelchen Freun- 

de, doch die anderen Menschen –  

hier gespielt vom Streichquartett,  

das die Bühne von allen Ecken  

einrahmt – wenden sich alle von  

ihm ab.

Grosse Themen fast ohne  

Worte erzählt

Es sollte dann ein anderer Ver- 

stossener sein, der den Onkel  

aus seiner Einsamkeit holt – ein  

scheuer, streunender Hund, der  

von Menschen eher Fusstritte als  

Ohrenkraulen gewöhnt ist.

Eine Geschichte fast ohne  

Wörter erzählen: Das gelingt der  

Regisseurin Charlotte Huldi des- 

halb, weil sie Erfahrungen, die  

wir als Menschen alle machen  

– Einsamkeit, Freundschaft und  

der Verlust ebendieser –, auf ih- 

ren körperlichen Kern reduziert.  

Das Angesicht eines Weinenden  

oder der Anblick eines freudetol- 

len Tanzes reisst uns mit, auch  

wenn solche Wörter nicht fallen;  

löst Trauer, Freude und Mitleid  

aus. Oder wie es besser heis- 

sen sollte: Mit-Trauer, Mit-Freu- 

de, Mit-Leid. Denn die Zuschaue- 

rin kann sich gegen ein solches  

Mit-Fühlen kaum wehren, wenn  

sie auf Antoine Zivelonghis in- 

neres Empfinden schaut, das er  

– fast ohne Wörter – gegen aus- 

sen kehrt, in Körperbewegungen  

übersetzt. Gebannt hängen die  

Augen des vollen Theaters auf  

dem Onkelchen, sehen, wie es lei- 

det, sich freut, trauert und – so viel  

sei hier verraten – letztlich in die  

Wärme einer Umarmung aufge- 

nommen wird.

Bestechend gespielt: Der  

Hund

Unsere Fähigkeit zur Empathie  

geht aber noch weiter, und  

das zeigt die Performance von  

Christoff Mortagne in der Rolle ei- 

nes Hundes, den es zu den Men- 

schen, vor denen er sich fürch- 

tet, dennoch hinzieht. Stets auf  

Zehenspitzen tänzelnd, etwas ge- 

duckt, nähert sich der Hund dem  

Onkelchen, erst wegen der Kekse,  

später wegen Liebe, die der Onkel  

nun endlich jemandem schenken  

kann. Aus beiden werden dicke  

Freunde. Der Hund zieht mit sei- 

nem Plunder in des Onkelchens  

ordentliches Häuschen, das, wie  

überhaupt alles in diesem Stück,  

im Bühnenbild von Marie Gisep  

auf das Wesentliche reduziert ist.

Er habe schon einmal einen  

Hirtenhund gespielt, sagt Morta- 

gne, aber für diese Rolle habe  

er eher einen streunenden Hund  

zum Vorbild gehabt. Und so kam,  

was kommen musste: Der Hund  

hatte zwar ein grosses Liebes- 

bedürfnis, aber ein eher loses  

Treueverständnis. Als ein ande- 

rer Mensch, hier gespielt von Emi- 

lia Catalfamo, ihm die Ohren zu  

kraulen begann, blieb er nun auch  

in diesen Armen wohlig liegen,  

turtelte er jetzt mit seinem neuen  

Schätzchen, was dem armen On- 

kelchen einen Stich ins Herz ver- 

setzte. Er ging seiner Wege und  

weinte sich in den Wäldern die  

Seele vom Leib, und das ausge- 

rechnet zur Weihnachtszeit, dem  

Fest der Liebe. Oder wie das  

Streichquartett präzisierte, indem  

es die Weihnachtslieder mit Dis- 

sonanzen immer wieder aufbrach:  

dem Fest auch des Schmerzes,  

der von der Liebe nicht zu trennen  

ist.
Die Musik, sie hat hier, weil  

weitgehend ohne gesprochenes  

Wort gespielt wird, nicht bloss  

eine begleitende oder untermau- 

ernde, sondern öfters auch eine  

erzählende Rolle inne. Manch- 

mal spiegelt sie die Gemütszustän- 

de der beiden Freunde wider –  

etwa wenn das Onkelchen sei- 

nem Freund, dem Hund, vor lau- 

ter Aufregung einen Kaffee nach  

dem anderen serviert, den die- 

ser hinunterstürzt. Hier wird das  

innere Feuer des Koffeinrausches  

durch ein heftiges Accelerando  

nach aussen gekehrt. Manchmal  

greift die Musik aber auch vor,  

verkündet das Unheil, das auf die  

traute Innigkeit der beiden Freun- 

de einbrechen muss. Und schliess- 

lich holt sie, über die Anordnung  

der Streicherinnen in den äussers- 

ten Ecken des Raumes, auch das  

Publikum mitten ins Geschehen  

hinein. Und das ist vielleicht das  

besonders Besondere beim Thea- 

ter La Grenouille: Weil es auch für  

Kinder gemacht wird, bricht ab  

und zu ein herzhaftes Lachen auf  

die Bühne ein. Jedenfalls am letz- 

ten Freitagabend haben die hel- 

len Kinderstimmen ein Stück Un- 

beschwertheit in diesen schweren  

Stoff geflochten. Weil auch dazu  

das traurige Onkelchen letztlich  

wieder aufgestellt war: zum La- 

chen. Aus einem von Freundschaft  

erwärmten Herzen.

Jérôme Léchot

Weinen und lachen mit dem Onkelchen

Jauchzt vor Freude: Sein Freund der Hund krault das Onkelchen.

Bild: Guy Perrenoud/zvg

Am Freitagabend hat eine neue Eigenproduktion von La Grenouille in Biel Premiere gefeiert: Es geht um ein einsames Onkelchens – und 

wie es einen Vierbeiner auf zwei Beinen ins Herz schliesst.

REKLAME

Wir bieten seit über 10 Jahren im Seeland unsere zuverlässigen
und

umfassendenDienste an
. In unseremTeam sind von derWundexper-

tin, der Expertin in Palliative Care, der Psychiatri
epflegefachfrau,

den Pflegefachfrauen, F
aGe’s und Pflegeassistentinne

n alle daran

interessiert, Ihnen
eine möglichst ganzheitliche, entla

stende und

hilfreiche Begleitung anzubieten. Zusammen mit unserem Tages-

heim in Ipsach (Tagespauschale Fr. 50.–) können wir Pflege und Be-

treuung aus einer Ha
nd anbieten.

Auf Wunsch pflegen wir unsere Tagesgäste zu Hause, begleiten sie

in unser Tagesheim und sorgen am Abend für eine siche
re Rückkehr

nach Hause. Was immer Ihre Bedürfnisse u
nd Wünsche sind, unsere

Spitex nimmt sich diesen gerne a
n.

Provitas
Keltenstrasse 3a, 25

63 Ipsach

www.provitas.ch | info@provitas.ch

032 505 27 52 oder 0
76 367 43 94

Wir sind von allen Kran
kenkassen anerkann

t.

Wieder 
keine Post, 
muss er 
sich gedacht 
haben.

Info: Die nächste Vorstellung ist  

am Mittwoch, 26. Oktober um  

15 Uhr im Theater La Grenouille  

am Rennweg 26 in Biel.

Tickets unter:
www.lagrenouille.ch
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AUFTAKT

Raus!
Mittwoch

, 04.05.
2022 | Bieler

Tagbla
tt

Gegent
eil: «Es

wäre co
ol,wenn

wirmit unse-

rer Perf
ormance viele Leute überras

chen.»

Ella ist
seit Anf

ang Jah
r bei de

n Kleinen
der

Tanzgru
ppe Tek

i Tekua
. Als sie

von diesem

Projekt
erfuhr,

sei sie z
uerst et

was ske
ptisch

gewese
n. Wieso soll man mit den Theater

-

leuten zusammenspan
nen? Ab

er dann
habe

sie gem
erkt: «E

s ist spa
nnend,

zu sehe
n, wie

sich die anderen
bewege

n. Davo
n können

wir etw
as lerne

n.»

Zugesa
gt habe

sie beim
Projekt

aber au
ch,

weil es s
ich auf d

er Schü
ssinsel a

bspielt.
Die-

ser Ort sei et
was Bes

ondere
s für sie

. Es geb
e

in Biel kau
m einen anderen

, der so
toll sei

zum Spielen
, mit Klett

ergerüs
t, direk

t am

Bach. «
Dieser

Ort ist su
per», sa

gt Ella.

Das findet
auch die zehnjäh

rige Annik

Wegmüller. Si
e tanzt s

eit etwa
einem Jahr bei

Teki Te
kua. Au

fführun
gen sind für sie

also

nichts N
eues. U

nd sie mag das.
«Ich mache

andere
n gerne eine Freude

», sagt
Annik.

Dass de
r Auftri

tt am Samstag in
der Öffent-

lichkeit
stattfin

det, fre
ut sie besond

ers. So

könne
nämlich jede und jeder zuschau

en,

ohne da
für beza

hlen zumüssen. «
Das fin

de

ich coo
l.»

Doch nicht al
le Kind

er und
Jugendl

ichen,

die bei die
sem Projekt

mitmachen,
haben

Theater
- oderT

anzerfa
hrung.M

ancheb
ewe-

gen sich dort zu
m ersten Mal auf d

iese Art

und Weise. «E
s sollen

auch diejenig
en mit-

machend
ürfen, d

erenElt
ern viel

leicht n
icht

die Mittel ha
ben, um

ihnen regelm
ässige

Tanz-
oder Theate

rstunde
n zu ermögli-

chen»,
sagt Siw

ek. Dah
er war f

ür Siwe
k und

Pascale
Grossen

bacher,
Tanzleh

rerin vom

Verein
Teki Te

kua Jun
ior, rasc

h klar, da
ss es

in diese
mStück n

icht um
komplexeC

horeo-

grafien
gehen s

oll. Gep
robtwu

rdenur
wenig,

drei Mal, insge
samt rund s

ieben S
tunden

.

Zudem
seien die Kin

der auf
der Sch

üssin-

sel als I
ndividu

umwenige
r expon

iert als
auf

einer Bühne
unter dem Scheinw

erferlic
ht.

Das sei
en also

perfekt
e Vorau

ssetzun
gen für

ein erstes Mal. «Sie
sind geschüt

zt in der

Gruppe
, einge

bettet i
n den Alltag auf der

Schüssi
nsel», s

agt Siwe
k. Profi

tierenw
ürden

aber ni
cht nur

die Neuen,
sagt Gr

ossenba
-

cher: «
Es ist e

ine Gelegen
heit, da

s Tanze
n

anders
kennen

zulerne
n.» Alles is

t ein biss-

chen fre
ier, ein

bissche
n ander

s,mit ein bi
ss-

chen Theater
. Gespr

ochen wird zwar ni
cht.

Aber da
s Theat

rale lieg
t imVerborg

enen: S
i-

wek arbeitet
gerne mit Bilde

rn. So wird ein

Stein zu einem U-Boot
, der Ba

um zur Beu
te

und die Kinder
werden

zu Dinosaur
iern.

Dementspre
chendw

erden s
ich auch

ihreBe-

wegung
en verände

rn, das
Gehen,

das Ste-

hen, da
s sich D

rehen.

Projek
t soll de

nBlicköffnen

DiePro
ben ver

liefenü
berrasc

hend, sa
gen Si-

wek un
d Grossen

bacher.
Überra

schend
gut.

«Ichwa
r erstau

nt, dass
die Kin

der kein
e An-

zeichen
von Scham

oder Hemmungen zeig-

ten», sa
gt Siwek

.Weder un
tereinan

der, noc
h

inBezu
g auf di

eMenschen
auf der

Schüssi
n-

sel. Ob
das bei

der Auf
führung

anders
sein

wird? Vielleic
ht. Weil dann ja auch Zu-

schauer
innen und Zuscha

uer da
sein wer-

den, di
e extra wegen

ihnen kommen. Vie
l-

leicht a
ber auc

h nicht.

Doch was wo
llen die beiden

mit diese
m

Projekt
überha

upt err
eichen?

«Die Perfor-

mance so
ll den B

lick öffn
en», sag

t Siwek
. Es

sei ein zartes M
ittel, um

dem Alltagst
rott zu

entflieh
en, aus

demman es allein
e oft nic

ht

heraus
schaffe

. Diese
Art der

Perform
ance

könne e
inenda

ran erin
nern, di

e kleine
nVer-

änderu
ngen im Alltag wahrzu

nehmen, aus

dem Fenster
schauen

d, beim
Spazier

en, auf

demArbeits
weg. Au

ch dort
findem

an eine
n

Moment der
Freude

. Oder zum
indest e

ine

Ablenk
ung von dem, was e

inen manchmal

anwide
re. «Oder eine Überra

schung
. Ein

Moment, der in einem
die Neugie

rde

weckt»
, sagt G

rossenb
acher. U

nd vielleic
ht

auch da
s Staun

en über
die Kin

der, die
etwas

Ausserg
ewöhnl

iches w
agen. Z

udem wollen

sie mit dem
Projekt

die beiden
Kulturo

rte

miteinand
er verei

nen, da
sX-Pro

ject und
das

La Grenou
ille sind schliess

lich nun quasi

Nachba
rn.

Die Perform
ance wird zirka 25 Minuten

dauern
. Gestar

tet wird
amRennwe

g 26. Da
-

nachwi
rd das P

ublikum
geführt

, an den
Ort,

an dem
man die P

erformance am
besten

se-

henwir
d.Wodas se

inwird,
wollen S

iwekun
d

Grossen
bacher

nicht v
erraten

. Auch
nicht,

was gen
aumandort

sehenu
nd erleb

enwird
.

Das sol
l ein Ge

heimnis blei
ben.

Info: Pop
-up Performance Île de la Suze,

La Grenouille
/Teki Tek

ua Junior, öf
fentlich,

Samstag, 15 und 16 Uhr, Treff
punkt: La

Gre-

nouille am Rennweg
26, Biel. I

nfos unte
r

www.lagren
ouille.ch

Hannah Frei

Stellen
Sie sich

vor, Sie
liegen z

wischen
Gänse-

blümchen und Grasha
lmen auf der

Schüssi
n-

sel, hör
endas P

lätscher
n desBa

chs, den
ken an

viel Net
tes und

wenig B
öses. U

nd plötz
lich ge-

hen da
diese K

inder vo
rbei, die

sie Teil
von et-

waswer
den lass

en, von
demsie bis d

ahin nic
ht

einmal wuss
ten, das

s es exi
stiert. D

ie Kinder

und Jug
endlich

en schre
iten, spa

zieren,
hüpfen,

ganz sc
hnell, g

anz lan
gsam. Und si

e begeg
nen

sich. Un
d sie be

gegnen
Ihnen.

So wird das am
Samstagnac

hmittag au
f der

Schüssi
nsel ge

schehen
. Es ist eine

erste Zu-

sammenarbe
it vom Theate

rzentru
m junges

Publiku
m La Grenou

ille und der Tan
zgruppe

Teki Te
kua Jun

ior.Dab
ei sind 1

8Kinde
r und Ju

-

gendlic
he zwische

n 8 und 13 Jahren.
«Entre

Ponts»
heisst d

as Stück,
sie nennen

es eine

Pop-up
Perform

ance.D
iese sol

l Brücke
n schla-

gen, sol
l verbin

den: Ta
nzmit Theat

er, die e
ine

Gruppe
mit der a

nderen
, die eine Brücke

auf

der Sch
üssinse

lmit der zw
eiten, d

as Publ
ikum

mit den Tanzen
den. Un

d all das
geschie

ht zu

Musik.Di
e sei lau

t genug
, umauf der

gesamten

Schüssi
nsel geh

ört zuw
erden, s

agt Ilon
a Siwek

von La
Grenou

ille.

Siwek möchte raus mit der K
unst, ra

us aus

den Säl
en und

Hallen, zu
denMenschen

in den

öffentli
chen Raum. «Ich

denke
mir immer

wieder:
ImGrunde

ist es vie
l zu kom

pliziert,
an

Kunst u
nd Kult

ur zu ge
langen.

» Dazu br
auche

man Geld und ein Handy für die
Tickets

und

eine Mailadres
se und Geduld

– und Zeit. So

hole Kunst l
ängst n

icht alle
ab. Am

Samstag

holt sie
auf der

Schüssi
nsel auc

hdiejen
igen ab

,

die gar
nicht w

issen, d
ass sie a

bgeholt
werden

wollen.

DieKinderw
ollenüberra

schen

Dass da
auchM

enschen
sein kön

nten, di
e sich

vielleic
ht gar nicht für Kunst interess

ieren,

stört di
e elfjähri

ge Ella Dällenb
ach nicht. I

m

Die Schüssin
sel wird

zur Bühne
BIELWer sich am Samstag auf die Schüssin

sel setzt,
wird Teil einer

Performance.

Dort insze
nieren Kinder un

d Jugendlic
he eine eigene Welt, die von Begegnu

ngen lebt.

Spaziere
n die?

Und wenn ja,
wohin?

ZVG/ CLA
UDIA BÜRKI

«Eswäre coo
l,wenn

wirmit unser
er

Perform
ance vi

ele

Leute ü
berrasc

hen.»

Ella Dä
llenbac

h,

11 Jahre
alt, Mitglied v

on Teki
Tekua J

unior

«Eine Geschichte fast ohne Wörter erzählen: Das gelingt der Regisseurin 
Charlotte Huldi deshalb, weil sie Erfahrungen, die wir als Menschen alle machen 
– Einsamkeit, Freundschaft und der Verlust ebendieser –, auf ihren körperlichen 
Kern reduziert. Das Angesicht eines Weinenden oder Anblick eines freudetollen 
Tanzes reisst uns mit, auch wenn solche Wörter nicht fallen; löst Trauer, Freude, 
Mitleid aus. Oder wie es besser heissen sollte: Mit-Trauer, Mit-Freude, Mit-Leid. 

Denn die Zuschauerin kann sich gegen ein solches Mit-Fühlen kaum wehren, wenn 
sie auf Antoine Zivelonghis inneres Empfinden schaut. (...)» 

Jérôme Léchot, Bieler Tagblatt 24.10.2022 über Die Geschichte vom Onkelchen

«Bienne est aussi la capitale du bilinguisme au quotidien. Un bilinguisme qui se 
reflète aussi sur scène. Rencontre avec les artisans d’un théâtre qui mélangent 

l’allemand, le français et des notes de musique, un langage universel.»
RTS, Ramdam 24.11.2023 dans interview avec La Grenouille

«Sooooooo ein schönes Stück, merci merci… Mir kamen grad die Tränen… und das 
mit 57 Jahren»

 Anita
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COMITÉ, FESTES TEAM, MITARBEITENDE

55 Mitarbeitende (inkl. Grafik- & Einlassteam) arbeiten 2022 bei La Grenouille, davon 10 im festen 
Team respektive mit festen Mandaten und 45 als befristete Künstler·innen und Mitarbeitende in den 
Produktionen, Projekten & beim Publikumsempfang. La direction du théâtre et l'équipe administrative 
sont fortement sollicitées entre les mesures sanitaires, la levée de celles-ci et, à l'automne, l'affluence 
réjouissante du public lors des représentations.

Le Comité reste inchangé et se compose de Annette Salm (Gymnasiallehrerin, Konrektorin Gym Biel-Seeland, Leiterin 
WMS, Co-Präsidentin), Lionel Zürcher (violoniste et directeur de l’École de Musique Bienne, coprésident), Susana 
Bengelsdorff (économiste, COO dans l'industrie horlogère), Martine Clémence (administratrice culturelle retraitée, 
ancienne directrice adjointe ATP/KTV), Afra Häni (Bibliothekarin, Grafikerin), Cédric Kamber (conseiller bancaire pour la 
clientèle entreprises), Rita Wäfler (Lehrerin, Heilpädagogin, Vertretung La Grenouille im Vorstand Coopérative Rennweg 
26)
L’équipe de La Grenouille en 2022 est composée de Charlotte Huldi (künstlerische und allgemeine Leitung, 
Inszenierung 80%), Ilona Siwek (Theaterpädagogik 20% bis 06.22), ), Olivia Stauffer (Leitung Theaterpädagogik 35% ab 
07.22), Naomi Andrist (assistance médiation, traductions 10% bis 07.22), Brigitte Andrey (Ko-Kuratorin Programmation 
Gastspiele), Amandine Thévenon (communication digitale, diffusion 65-60%), Lisa Lysenko (Personal, Finanzen 40%), 
Hélène Burri (administration accueils, écoles, médiation, gestion Kufa 45%), Jonas Junker (Produktionsleitung 30%, 
bis am 07.22), Sarah Wimmer (Kommunikation 40% sowie Stv.Produktionsleitung 09.-12.22), Tom Häderli (Mandat 
Technik Produkionen & Logistik), Et les artistes et collaborateurs·trices dans les productions et projets | Und die 
weiteren Künstler·innen und Mitarbeitenden in den Produktionen und Projekten Nicole Bachmann (comédienne 
Nashorn), Franziska Baran (Violine oncle/Onkel), Arthur Baratta (comédien dans deux productions), Emilia Catalfamo 
(comédienne oncle/Onkel), Marion Chabloz (comédienne Loup/Wolf), Gaël Chapuis (création lumière Nashorn & 
technicien tournée), Lucie Chollet (Violoncello oncle/Onkel), Magdalena Dimitrov-Locher (Bratsche oncle/Onkel), 
Clea Eden (Schauspielerin dans trois productions, traduction Wolf, collaboration dramaturgie), Barbara Gasser 
(Musikalische Leitung & Violoncello oncle/Onkel), Marie Gisep (scénographie oncle/Onkel), Sara Grimm (Violine oncle/
Onkel), Monika Hug (Technik), Martin Klopfstein (Ausstattung Wolf), Barbara Krämer (Kostümbild oncle/Onkel), Verena 
Lafargue (Ausstattung Wolf, Mahina), Christoff Raphaël Mortagne (Schauspieler alle Produktionen), Tobias Müller 
(Zukunftstag Technik), Noémie de Rham (Violine oncle/Onkel), Martha Roquet (Assistenz Kinderclub, Co-Leitung 
Theater-Musikwoche), Dorothea Scheiffarth (Futur en tous genres Kostümbild) Julien Schmutz (mise en scène), 
Célien Simon (création lumière Wolf/Loup & technicien tournée), Ueli Steiner (Bratsche oncle/Onkel), Bertrand Vorpe 
(Guitar, electronics, vocals Livemusik & création musique Loup), Antoine Zivelonghi (comédien oncle/Onkel); et und 
Team Empfang/Bar équipe accueil & bar: Tobias Barblan, Fanny Boyes Juliette Domeniconi, Lia Maibach, Lisa Marti, 
Anne-Sophie Grosz, Denise Scheidegger, Yael Schwab, Joséphine Perronet Busch, Graphisch wird La Grenouille 
seit 2019 kompetent von Sifon & Atelyeah betreut. Adrian Demleiter webmastert uns, mit Uwe Zahn vom Büro für 
Vor- und Nachdenken sowie Charlotte Garbani/CULTURL und Aline Joye wird an der Organisationsentwicklung und 
Transformation vor- und nachgedacht. Blaise Dutoit & Eclipse technique de spectacles sind Partner für Technisches, 
Markus Noser jener für IT. 

SALLE DE RÉPÉTITION – DÉPÔTS – BÜRO – THÉÂTRE – QUARTIER
PROBENRAUM KULTURFABRIK GURZELEN: Probenraum, Coworking-Bureau, Lager 
À la Kulturfabrik Gurzelen, l'étage du théâtre commence à s'établir et à se développer sous la responsabilité de La 
Grenouille. Le bureau de coworking et la salle de répétition offrent de meilleures conditions de travail pour le réseau 
culturel d'utilisateurs·trices fixes plusQ’île, CULTURL, Cie Artocument, et Antoine Zivelonghi/L’atelier de L'Inventeur. 
Enfin, une petite cuisine est aménagée en été à côté de la salle de répétition (merci au plusQ’île et à la Ville de Bienne!), 
permettant là aussi d’améliorer les conditions de travail lors de répétitions, résidences et travail quotidien. Cependant, 
le revêtement de sol endommagé de la salle n'a toujours pas été rénové et peut engendrer un risque de blessure plus 
élevé pour les artistes. La salle de répétition est très sollicitée en dehors des utilisateurs·trices réguliers·ières. Des 
artistes indépendants de la scène et des arts la louent pour travailler sur leurs projets:
-Antoine Zivelonghi, L'atelier de l'Inventeur, L'art de la chute 
-Association Bruit, Workshop pour performance 10.09.22 sur le terrain de la Gurzelen
-BBZ, Bienne, Atelier Theaterpädagogik mit 10. Klasse 
-Centre Rythme Danse, Bienne Solotanz 
-Cie Glitzerfabrick, Clea Eden
-Dafni Stefanou, Biel, Twelve actions for peace and one for love.
-Röhrich/Bronic Produktionen, Residenz Kreation Unter Drachen 
-Fanny Kraehenbuehl recherche création
-Kestie Kesta Bienne, Blow, danse 
-Klang Wort Biel, Ensemble Synfloreszenz, Proben für Projekt Montag um Sieben 
-Lena Girard, Biel/Bienne, danse
-M. Marchese, EP Alter Bienne, musique,
-MORE Productions, Biel - Residenz création & reprise Misento 
-Naja Schenk, Butoh Tanz
-Selina Lerch, Biel, formation non violence
-Cie Artocument, Stefanie Inhelder, projet création, recherche
-Université Populaire - cours de théâtre
-Voix-là, Biel, Ateliers Stimm-Weiterbildungs-Wochenende für Profis 

Trotzdem: In der Stadt Biel fehlt es an professionell eingerichteten Arbeitsräumen für Bühnenschaffende. 
Die Bedürfnisse zwischen den Vollzeit-Proben der Produktionen, den Trainings der Einzelnen und den 
theaterpädagogischen Projekten kommen sich in der Nutzung immer wieder in die Quere, wenn nur ein einziger Raum 
dafür vorhanden ist. 

DÉPÔTS ET INFRASTRUCTURE TECHNIQUE Unsere drei Lagerräume für Technik, Bühnenbilder und 
Kostümfundus platzen aus allen Nähten. Mit vier Produktionen im Repertoire und dem gesamten technischen 
Grundmaterial stellen wir uns grundsätzliche Fragen zur Lagerung und versuchen Lösungen zu besprechen. Der zweite 
Schritt der technischen Investition in mobile LED-Scheinwerfer mit kleinen Stativen wird Anfang Jahr abgeschlossen. 
Der Kostümfundus wird vor allem für partizipative Projekte genutzt. Das technische Material und der Bus werden auch 
von Cie Frakt' für die Tournee gemietet. 

LE BUREAU de La Grenouille au Rennweg 28 
Le bureau du Rennweg 28, avec ses quatre postes fixes et deux mobiles, sa petite cuisine et la proximité du théâtre 
permet à l’équipe de bonnes conditions de travail dans un environnement bilingue. Ce qui manque: une grande pièce 
pour les séances à plus de cinq personnes.

QUARTIER, VERNETZUNG MIT NACHBARSCHAFT, SICHTBARKEIT
Rund 400 Jugendliche und junge Erwachsene nutzen wöchentlich das X-Projekt und pilgern in den Rennweg. Auch 
die Kletterhalle Grip ist mittlerweile gut bekannt und besucht. Noch können wir das neue Potential nicht ganz nutzen, 
aber die Kontakte zu Capsule, TeKi TeKua, X-Project und Grip sind etabliert und freundschaftlich, gemeinsame Projekte 
zumindest aufgegleist. Das Bistro Grip betreut uns wunderbar für Künstler·innen-Essen und gibt den Sitzungsraum für 
Team-Besprechungen. Eine lebendige und sich weiter entwickelnde Nachbarschaft.

TEAM & ADMINISTRATION & INFRASTRUCTURE
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TRANSFORMATIONSPROJEKT ZUR STRUKTURELLEN 
NEUAUSRICHTUNG RUND UM DAS THEATER, DIE SPIELSTÄTTE 
RENNWEG 26  
Comme nous l'avons mentionné au début de ce rapport, la conception et l'élaboration d'un projet de transformation 
en vue d'une restructuration du lieu de représentation que nous occupons intensivement pendant 8 à 9 mois avec 
nos productions et notre programme nous a beaucoup occupés. Ce que la pandémie a montré dans toute son acuité, 
c'est qu'il est urgent de procéder à des changements structurels fondamentaux autour de l'exploitation du lieu de 
représentation Rennweg 26. En partenariat avec Format 26 (plateforme de promotion de la création contemporaine pour 
un public adulte) et la Coopérative Rennweg 26 (responsable de l'infrastructure théâtrale, mais qui n'agit pas elle-même 
en tant qu'organisatrice), nous entreprenons une véritable transformation structurelle vers un théâtre pour jeune public, 
un théâtre pour toutes les générations. En plus de l’administration et de l'institution, l'ensemble de l'espace public doit 
être aménagé en 2023 avec une nouvelle identité, une infrastructure améliorée et une signalétique commune. Nous avons 
reçu l'accord à la fin de l'année et pouvons désormais réaliser la partie principale du projet en 2023.

ZUSAMMENARBEIT COLLABORATIONS
La Grenouille arbeitet 2022 vor allem eng mit Format 26 an der strukturellen Neuausrichtung der Spielstätte zusammen, 
und ist zusammen mit Format 26 als Co-Betriebsleitung für die Coopérative Rennweg 26 tätig. Ausserdem arbeiten wir 
intensiv mit Kultur in den Schulen/Schulamt Stadt Biel, mit TeKi TeKua JUNIORS, dem JTB/Tobs, der HKB Studiengang 
Musik und Bewegung und dem Gymnasium Biel-Seeland zusammen und bringen unsere Expertise in die Vorstandsarbeit 
für den TheaterLink (Präsidium Brigitte Andrey) und die Coopérative Rennweg 26 (Charlotte Huldi & Rita Wäfler) ein. Auf 
nationaler Ebene ist die Theaterleiterin für den Dachverband Assitej in diversen Gefässen Gesprächspartnerin.  
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La Grenouille  2022_ER22_JahrBe_revidiert_DEF.xlsx

CCOOMMPPTTEESS  ||  EERRFFOOLLGGSSRREECCHHNNUUNNGG  22002222

0011..0011..22002222--3311..1122..22002222

CHARGES | AUSGABEN ER 2021 ER 2022 

PERSONALAUFWAND
Personalaufwand feste Angestellte Löhne & Honorare feste Mandate 260’630 241’935
Künstlerische Leitung, Theaterpädagogik, künstl. Mitarbeitende Programm 97’377 91’497
Betriebsbüro/Administration  & Technik, Logistik 163’253 150’439

Löhne & Honorare Produktionen & Projekte 162’453 152’400

Total Löhne, Gagen und Honorare 423’083 394’335

Sozialversicherungsaufwand / Steuern 42’462 46’005

TOTAL PERSONALAUFWAND BRUTTO 465’545 440’340

PROGRAMMKOSTEN | BETRIEBLICHER AUFWAND
Produktionsmittel, Programmkosten, betrieblicher Aufwand 234’055
Produktionsmittel Produktionen 14’600 11’126
Produktionsmittel und Prod.Beiträge Theaterpädagogik & partizip. Projekte 3’990 3’415
Transport, Spesen, Verpflegung, Unterkunft Produktion & Projekte 13’264 15’713
Autorenrechte Verlage  Produktion & Projekte 7’205 8’312
Programmkosten Gastspiele 73’063 79’797
Kommunikation 57’156 53’519
Raumkosten & Kosten Infrastruktur & Venue Management I 51’960 62’173

Allgemeiner Verwaltungsaufwand inkl. Fahrzeugaufwand & Gastro 37’735 32’223

Abschreibungen 5’854 3’961

Entwicklungs- und Transformationsprojekte 0 523

Rückstellung Covid-19 – Rückforderung Beitraggeber 7’526

Finanzaufwand  (Steuer / Periodenfremde Steuer) 0 3’990

TOTAL BETRIEBLICHER AUFWAND 258’973 274’752
TOTAL  CHARGES | AUSGABEN 724’518 715’093

PRODUIT | EINNAHMEN

RECETTES PROPRES | EIGENEINNAHMEN
Eintritte & Gagen Tournee & Koproduktionsbeiträge 74’794 118’318
Ticketing / Eintritte  / Kollekten 31’709 41’851
Tournee 27’649 45’516
Beiträge Koproduktionen und Vorstellungen 15’436 30’952

Weitere Eigeneinnahmen 44’696 56’148
Einnahmen aus der Mediation/Theaterpädagogik 13’322 14’877
Weitere Einnahmen Dienstleistungen, Mitgliederbeiträge, Spenden, Mandate 31’374 41’271

TOTAL EIGENEINNAHMEN I 119’490 174’467

CONTRIBUTIONS | BEITRÄGE
Produktions- und Durchführungsbeiträge öffentliche Hand 19’000 19’500

Beiträge Stiftungen & private Fördergelder inkl. Beitrag OE 72’000 26’000

Unterstützung& Spenden  Privatwirtschaft /Gemeinnützige Organisationen 850 3’350

TOTAL EINNAHMEN II BEITRÄGE ÖFFENTL. & PRIVATE HAND 91’850 48’850
TOTAL BETRIEBSERTRAG 211’340 223’317

Leistungsvertrag Stadt/Kanton/BSJB Kultur Culture 485’800 485’800

Übrige ausserordentl. Einnahmen (Indemnisation, KAE Leistungen, Rückerstattungen)  22’452 8’166
TOTAL PRODUIT | EINNAHMEN 719’592 717’283

Résultat | Ergebnis -4’926 2’190

COMPTES | ERFOLGSRECHNUNG 2022

COMMENTAIRE KOMMENTAR ERFOLGSRECHNUNG 2022 
Die Erfolgsrechnung 2022 schliesst bei 715'093 CHF Ausgaben und 717'283 CHF Einnahmen mit einem kleinen Gewinn 
von 2'190 CHF ab. Der Personalaufwand betrug CHF 440'340 (gegenüber 465'545 CHF im Vorjahr). Die Löhne und 
Honorare für das Personal für die Produktionen,  Tournee und Projekte lagen dabei mit 152'400 CHF etwas unter dem 
Budget, auch beim festen Team wurden die festen Personalkosten in der zweiten Jahreshälfte etwas reduziert, um das 
Gesamtbudget im Gleichgewicht zu behalten. 

Der betriebliche Aufwand mitsamt Abschreibungen und Finanzaufwand lag mit 274'752 CHF ziemlich genau im 
Budget. In den ersten Betriebsmonaten ergab sich Mehraufwand aus den zusätzlichen Vorstellungen bedingt durch 
weniger Eintritte aufgrund der Massnahmen, Reduktion der Kapazitäten, Trennung der Klassen sowie zusätzlicher 
Sicherheits- und Hygieneaufwand. Dank einer letzten Covid- Ausfallentschädigung konnte dieser Mehraufwand und die 
Mindereinnahmen zumindest teilweise gemildert werden. 

Die Einnahmen aus Ticketing, Tourneen und Beiträgen an Vorstellungen betrugen erfreuliche 118'318 CHF. Die 
Einnahmen aus der Theaterpädagogik/Mediation, den Mitgliederbeiträgen, Spenden und Dienstleistungen betrugen 
56'148 CHF. Hingegen blieben Unterstützungsbeiträge für Produktionen, Tourneen und Projekte der öffentlichen 
Hand und von Stiftungen mit 48'850 CHF deutlich unter dem benötigten und budgetierten Rahmen (Budget 104'000 
CHF). Aus diesem Grund wurden die Ausgaben der zweiten Jahreshälfte wo möglich angepasst und reduziert. Es 
resultiert ein ordentlicher Betriebsertrag von 223'317 CHF. Zusammen mit dem ausserordentlichen Ertrag von 8'166 
(Ausfallentschädigung 7'184, plus Rückerstattungen Versicherungsleistungen, Zinsen) ergeben sich Eigeneinnahmen 
von 231'483 CHF. Die Eigenfinanzierung ist bei 32%. 

Die Bilanzsumme beträgt 56'156 CHF. Aus den Reserven Kulturpreis wurden 7'994 CHF für Teamentwicklung und 
Gratifikation an Gründerteam aufgelöst, es verbleiben 3'411 CHF, aus den Covid-Rückstellungen konnten 7'525 CHF 
aufgelöst werden. Das technische Material, Mobiliar und Bus wurden mit 3'961 CHF abgeschrieben. Die Liquidität 
Ende Jahr war äusserst knapp, denn noch immer besteht aus dem Abschluss 2019 und der Organisationsentwicklung 
ein grösserer Verlustvortrag von -13'726 CHF, der mit dem kleinen Gewinn 2022 zumindest leicht abgebaut werden 
kann und beträgt neu -11'536 CHF, was dem Vorstand und der Theaterleitung Sorgen bereitet. Lisa Lysenko sei für ihre 
sorgfältige und kompetente Buchführung herzlich gedankt. 

Die Revisorinnen Christine Junod und Verena Lafargue haben die Erfolgsrechnung und Bilanz gewissenhaft geprüft und 
diese zur Genehmigung empfohlen. 

MERCI 

Ganz herzlich danken wir unseren Finanzierungsträgern der Stadt Biel, dem Kanton Bern und der BSJB Kultur Culture für 
die Unterstützung und das Vertrauen. Nous tenons à remercier très chaleureusement nos 235 membres qui contribuent 
à soutenir notre travail pour un théâtre jeune public. Merci auch allen Stiftungen und Organisationen die unsere Projekte 
und Produktionen mit einem Unterstützungsbeitrag förderten. Diese sind auf unserer Website bei den jeweiligen 
Produktionen genannt. 

Charlotte Huldi, direction artistique et générale künstlerische und allgemeine Leitung & das La Grenouille-Team 

 

CHIFFRES ZAHLEN 
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3311..1122..2211 3311..1122..2222

ACTIFS | AKTIVEN  65’477.09 56’156.39

10 Actif mobilisé | Umlaufvermögen 48’743.29 43’383.89
1000 Caisse  3829.80 2776.70
1010 Compte postal  20145.39 18403.94
1015 E-compte épargne association 0.00 0.00
1100 Débiteurs  11942.90 19627.10
1300 Actifs transitoires  12825.20 2576.15

15 Actif immobilisé | Anlagevermögen 16’733.80 12’772.50
1510 Aménagement et mobilier  991.90 743.90
1520 Ordinateurs, imprimante  1629.40 977.65
1530 Véhicules  8’910.00 7’920.00
1540 Matériel technique  5139.65 3083.80
1550 Éléments décors  62.85 47.15

PASSIFS | PASSIVEN  65’477.09 56’156.39

20 Capital étranger | Fremdkapital 52’747.15 56’755.33
2000 Créanciers  14438.65 29107.08
2270 Créancier 2e pilier  0.00 0.00
2271 Créancier AVS  17893.65 -766.10
2273 Créanciers AAP et AANP  5235.00 2138.80
2279 Impôts à la source  1134.85 223.35
2300 Passifs transitoires  14045.00 26052.20

28 Capital propre | Eigenkapital 17’655.92 -2’789.16
2800 Réserves  11405.35 3411.75
2820 Réserve Covid-19 Rückzahlung an Beitraggebende 15051.07 7525.57
2891 Profit/Perte  -8800.50 -13726.48

SOLDE | ERGEBNIS 2022  -4’925.98 2’190.22

BBIILLAANN  AAUU  ||  BBIILLAANNZZ  PPEERR  3311..1122..22002222  STATISTIQUES | STATISTIK
STATISTIQUES | STATISTIK 

REPRÉSENTATIONS VORSTELLUNGEN PRODUCTIONS PRODUKTIONEN
2021 2020

programmé joué / gespielt

TOTAL REPRESENTATIONS VORSTELLUNGEN 59  / 2 57 59 / 9 21 / 37
TOTAL SPECTATEURS.TRICES ZUSCHAUER.INNEN 3753 2829 1166
BIEL/BIENNE publiques öffentlich 15 17 3
BIEL/BIENNE scolaires Schulvorstellungen 16 11 6
REGION BSJB 8 / 2 6 9 0
SCHWEIZ/AUSLAND (SG/BS/BE/LU/ZH/Austria) 20 22 12 / + 17 digit
2021: dont davon 1 LIVESTREAM / 2020 A LA MAISON / ZU HAUSE 2866
TOTAL REPRESENTATIONS VORSTELLUNGEN INCL. DIGITALE.S 57 59 / 9 38 / 37
TOTAL SPECTATEURS.TRICES ZUSCHAUER.INNEN INCL. DIGIT. 3753 2829 4032

DE 18 19 25
FR 8 24 0
DEFR / FRDE / NV 33 / 2 31 16 13

 REPRÉSENTATIONS VORSTELLUNGEN PRODUCTIONS PRODUKTIONEN PARTICIPATIF PARTIZIPATIV
2021 2020

programmé joué / gespielt

TOTALPARTICIPATIF PARTIZ. REPRESENTATIONS VORSTELLUNGEN 23 23 13 / 14 17 / 19
TOTAL SPECTATEURS.TRICES ZUSCHAUER.INNEN 1763 1120 1289
Nombre Productions/Projets / Produktionen/Projekte programm./durchgeführt 7
BIEL/BIENNE publiques öffentlich  18 10 / 13 10
BIEL/BIENNE scolaires Schulvorstellungen 5 3 / 1 2
REGION BSJB 0 5

REPRÉSENTATIONS VORSTELLUNGEN  ACCUEILS GASTSPIELE
2021 2020

programmé joué / gespielt

TOTAL REPRESENTATIONS VORSTELLUNGEN 31  / 3 28 21 / 15 7 / 18
2021 REPRES. DIGIT EN CLASSE VORST. SCHULE IN KLASSE  73
TOTAL SPECTATEURS.TRICES ZUSCHAUER.INNEN 1619 2702 592
Nombre Productions / Anzahl Stücke programm. / durchgeführt 11 / 10 11 / 4 10
LANGUES SPRACHEN Accueils joués / durchgeführte Gastspiel-Prod. 2022:  DE 4 | FR 4  | DEFR 2

 SPIELPLAN-KOOPERATION | COOPERATIONS ACCUEILS
programmé joué / gespielt

TOTAL REPRESENTATIONS VORSTELLUNGEN 18 18 8 10 / 12
TOTAL SPECTATEURS.TRICES ZUSCHAUER.INNEN 841 0 676
LANGUES SPRACHEN coopérations joués / durchgeführte Kooperationen 2022:  DEFR 18

TOTAL MEDIATION ATELIERS COURS  VERMITTLUNG ATELIERS KURSE AKTIVITÄTEN
2021 2020

ont eu lieu / 
durchgeführt

Nombre projets productions / Anzahl Projekte Produktionen 7 5 / 2 14 / 10 

Nombre leçons / Anzahl Lektionen 311 321 125 / 98

Participant·e·s classes / elèves // Teilnehmende Klassen / SuS      86 86 35 10
Nombre participant·e·s elèves  / Anzahl Teilnehmende Schüler·innen    1460

Participant·e·s extra-scolaire / Teilnehmende Freizeit     575 2035 683 223

TOTAL TOUTES REPRÉSENTATIONS ALLE VORSTELLUNGEN    131 126
TOTAL SPECTATEURS·TRICES ZUSCHAUER·INNEN 7976 6651 6591

PRODUCTIONS PRODUKTIONEN (INCL.PARTICIPATIF) 5516 3949 5321
ACCUEILS GASTSPIELE 2460 2702 1270
Participant·e·s médiation /Teilnehmende Vermittlung     2035 683 223

2022

2022

2022

2022
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DATES 
DATUM

LIEU SPIELORT SPECTACLE STÜCK | ÂGE ALTER PRODUCTION PRODUZENT·IN LANGUE 
SPRACHE GENRE

Scol 
SV

Publ 
Öff 
V.

Spectateurs.trices 
Zuschauer.innen 

11.01.-14.01. Biel Bienne Rennweg 26 Elles pas princesse, lui pas héros 7+ Accueil Cie PushUp, Valais FR Théâtre 5 1 361

26.01.-29.01. Biel/Bienne Rennweg 26 Ballouge   4+ Accueil Koop. HKB Musik&Bewegung DEFR Musik & Bewegung 8 4 305

01.02.-06.02 Biel/Bienne Rennweg 26 LOUP Wolf 13+ Prod. La Grenouille FR(DE) Theater & Musique live 4 3 310

8.02.-10.02. Biel/Bienne Rennweg 26 Carnival di transfiguro 5+ Koop. Kultur in den Schulen Biel/A. Bertolami NV Objekttheater/Mime 6 536

25.02.-27.02. Biel/Bienne Rennweg 26 Zehn unbekümmerte Anarchistinnen 12+ Partizipativ: Theatergruppe 1 Gym Biel-Seeland DE Theater & Livemusik 1 3 265

04.-05.03. Biel/Bienne Rennweg 26 Blö blö blö 6+ Partizipativ: Coprod. Noémie de Rham, HKB, La 
Grenouille DEFR musique & mouvement 2 2 176

07.-8.03. Biel/Bienne Rennweg 26 Boucle d'Or 2022 10+ Accueil Théâtre Vidy / Le Cabinet Créatif FR Théâtre interactif 2 1 248

12.03. Biel/Bienne Rennweg 26 Liebe üben  10+ Gastspiel Theater Sgaramusch, Schaffhausen DE Tanztheater 1 20

19.-21.03. Biel/Bienne Rennweg 26 Greuliche Griselda 6+ Gastspiel Vorstadttheater Basel DE Theater & Figuren 1 2 •

24.-27.03. Biel/Bienne Rennweg 26 Bolivar 8+ Partiozipativ: Theater 8. Klasse Steiner-Schule 
Biel DE Theater und Musik 4 343

29.-30.3. Biel/Bienne Rennweg 26 Wouah! 4+ Accueil/Gastspiel Cie Nicole Seiler FR / DEFR Danse Tanz 2 2 266

02.-03.04. Biel/Bienne Rennweg 26 Je vis dans un placard  6+ Participatif: Atelier 6/15 Bienne FR Théâtre 2 255

07.05. Biel/Bienne R26 & Schüssinsel Entre Ponts  tout public Partizipativ, Co-Prod LaGren-Tekitekua Junior NV Danse Tanz 2 180

24.05. Biel/Bienne Rennweg 26 Beat it 11+ Gastspiel Kollektiv F & Nevski Prospekt BE-
Gent DE Tanztheater 2 185

02.-03.06. Biel/Bienne Rennweg 26 Mahina 6+ Participatif partizipativ Prod. Kinderclub Atelier 
La Grenouille DEFR Theater théâtre 1 2 271

30.06.-03.07. Biel/Bienne Rennweg 26 Wir zeigen euch was: szenische Überrasch... 7+ Partizipativ: Theater 9. Klasse Steiner-Schule 
Biel DE Theater und Musik 1 3 273

03.-04.09. Biel/Bienne Rennweg 26 Misento 3+ Thank you for the compliments, Biel & Fuori 
Wien DEFR Performance 3 104

21.10.-06.11. Biel/Bienne Rennweg 26 Die Geschichte vom Onkelchen / L'histoire d'un 
petit oncle 5+ Prod. La Grenouille DEFR / 

NV
Musiktheater / 
spectacle musical 10 8 1324

16.-17.11. Biel/Bienne dezentral Kita's Misento 3+ Thank you for the compliments, Biel & Fuori 
Wien DEFR Performance 3 95

17.-19.11. Biel/Bienne Rennweg 26 L'appel sauvage 8+ Théâtre des Marionnettes de Genève FR Marionnettes 2 1 250

20.11. Biel/Bienne Rennweg 26 Yark 7+ Mangisch Productions DE/DECH Theater & Figuren 1 57

26.-30.11. Biel/Bienne Rennweg 26 WOLF Loup 13+ Prod. La Grenouille DE(FR) Theater & Musique live 2 2 188

03.-04.12. Biel/Bienne Rennweg 26 Tire-toi de mon herbe, Bambi/ Weg da Bambi 7+ Cie Cour Singulière F-Lovèse NV Objekttheater, Figuren 2 33

08.-11.12. Biel/Bienne Rennweg 26 Die wahre Geschichte von Regen und Sturm / 
Goutte, Claire et la tempête 8+ Prod. La Grenouille DE & FR Theater / théâtre 2 2 234

54 51 6279

26.-27.01. Courtelary Salle polyvalente LOUP Wolf 13+ Prod. La Grenouille FR(DE) Théâtre & musique live 2 •

10.-13.02. Basel Vorstadttheater Basel Was das Nashorn sah, als es auf die andere... 9+ Prod. La Grenouille DE Theater 2 2 135

17.02. Dübendorf Lycée français Zurich Ce que vit le rhinocéros lorsqu'il regarda… 9+ Prod. La Grenouille FR Théâtre 2 199

21.02. Tavannes Salle de spectacle Ce que vit le rhinocéros lorsqu'il regarda… 9+ Prod. La Grenouille FR Théâtre 2 161

24.-25.02. St. Gallen Festival jungspund Was das Nashorn sah, als es auf die andere... 9+ Prod. La Grenouille DE Theater 3 351

29.04. Bern BEA Stand Forum bilinguisme WOLF Loup 13+ (extraits) Prod. La Grenouille DE(FR) Theater mit Livemusik 1 55

18.-22.05. Bern Tojo Theater Reitschule Bern Was das Nashorn sah, als es auf die andere... 9+ Prod. La Grenouille DE Theater 1 4 142

24.-25.05. Moutier, CCPM Aula Chantemerle Ce que vit le rhinocéros lorsqu'il regarda… 9+ Prod. La Grenouille FR Théâtre 2 226

22.06. A-Nenzing Festival int. Luaga & Losna WOLF Loup 13+ Prod. La Grenouille DEFR Theater mit Livemusik 1 65

24.11. Luzern, Theaterperlen, Theaterpavillon WOLF Loup 13+ Prod. La Grenouille DE(FR) Theater mit Livemusik 2 183

06.12. Luzern, Theaterperlen, Theaterpavillon Die wahre Geschichte von Regen und Sturm  8+ Prod. La Grenouille DE Theater 2 180

11 15 1697

TOTAL REPRÉSENTATIONS ALLE VORSTELLUNGEN | TOTAL SPECTATEURS SPECTATRICES 65 66 7976
dont annuléés 5  / stattgefunden 126

PRODUCTIONS PRODUKTIONEN
ACCUEILS GASTSPIELE
 La GRENOUILLE  PARTICIPATIF PARTIZIPATIV
COOPERATIONS SPIELPLAN-KOOPERATIONEN

REPRÉSENTATIONS | VORSTELLUNGEN 2022

131

REPRÉSENTATIONS | VORSTELLUNGEN 2022 LA GRENOUILLE PARTICIPATIF PARTIZIPATIV PRODUKTIONEN
ZEHN UNBEKÜMMERTE ANARCHISTINNEN, 12+ DE, Theatergruppe 1 Gymnasium Biel-Seeland,
Inszenierung Matthias Rüttimann, Bühne: Marc Calame
BLÖ BLÖ BLÖ, 6+, DEFR, HKB Hochschule der Künste Bern, Master Musique et mouvement/médiation, 
Direction artistique Noémie de Rham, Spectacle de musique et danse avec workshop de médiation après les 
représentations.
LES BOLIVAR, 12+ DE, 8. Klasse Rudolf Steiner Schule Biel, 
Inszenierung Fiorina Brotbek, frei nach Bolivar Parafuso, Leitung Olivier Vogt
JE VIS DANS UN PLACARD, 6+ FR par l'Atelier 6/15 Bienne, direction Nicolas Joray, Lucie Bugnon & équipe 6/15
ENTRE PONTS, NV, Pop-Up Performance Schüssinsel Danse Tanz, Prod. La Grenouille, Koprod. TeKi TeKua JUNIOR 
Inszenierung/Direction Ilona Siwek et Pascale Grossenbacher
MAHINA, 6+ DEFR, Kinderclub Atelier La Grenouille, Inszenierung/Direction Ilona Siwek, 
Ausstattung Verena Lafargue, & ausgewählte Bilder von Klassen aus Biel Champagne (6H), Biel Madretsch (4. Klasse), 
Cortébert (6-8H) et Tavannes (8H)
WIR ZEIGEN EUCH WAS...SZENSICHE ÜBERRASCHUNGEN,  9. Klasse Rudolf Steinerschule Biel, 
Inszenierung Fiorina Brotbek, Leitung Tanya Passmore
MAHINA, 6+ DEFR, Kinderclub Atelier La Grenouille, Inszenierung/Direction Ilona Siwek, 
Ausstattung Verena Lafargue, & ausgewählte Bilder von Klassen aus Biel Champagne (6H), Biel Madretsch (4. Klasse), 
Cortébert (6-8H) et Tavannes (8H)

 ATELIERS, WORKSHOPS, COURS, VERMITTLUNG
- Kinderclub Atelier La Grenouille, 8-12-jährige, Projekt 2021-22, Stückentwicklung, Intensivproben, Aufführungen, 
   12 Teilnehmende
- Kinderclub Atelier La Grenouille 8-12-jährige, Projekt 2022-23, Stückentwicklung ab Sept 23, 14 Kinder
- Einführungsateliers zu Mahina mit 4 Klassen zum Malwettbewerb, Auswertung, Siegerehrung
- Pop-Up Performance Entre Ponts, Choreografie-Entwicklung & Aufführungen, 19 Kinder
- bilingue Theaterwoche dans le cadre du passeport vacances mit Werkstattaufführung für Eltern mit partizipativem  
   Teil, 16 Kinder
- Premierenklasse 3/4 H Ecole des Peupliers, Bienne pour la création du petit oncle, env. 15 leçons.
- Futur en tous genres Zukunftstag: Coprod La Grenouille, JTB/Tobs, 23 SuS
- Carnet artistique et pédagogique autour de Ce que vit le rhinocéros... Théâtrales Jeunesse, Montreuil, France
-Theaterworkshop und bilingue-Vermittlung Kantonsschulklasse Wohlen
- Kreativatelier zum Onkelchen / petit oncle mit Workshop & selber Instrument basteln, ca. 20 Teilnehmende
- Atelier créatif «Tire-toi de mon herbe, Bambi!», gestalten von eigenen Welten mit diversen (Natur-)-Materialien, 
   ca. 15 Teilnehmende
- Nachbereitungsworkssop musique & mouvement autour de blö blö blö
- Tanzpädagogische Workshops zu Beat it!
- 4 bords de scène après Boucle d'Or et Wouah! avec les artistes de la production, dont un avec interprétation en LSF
- Bord de scène après L'appel sauvage avec la metteure en scène et une classe
- Inszenierungsgespräche Bord de scène nach Schulvorstellungen zu Was das Nashorn sah, als... 
   Ce que vit le rhinocéros und Wolf
- Inszenierungsgespräch Bord de scène 1x FR und 1x DE autour du Onkelchen/petit oncle
- Theaterpädagogische Vorbereitung Basel für Lehrpersonen per Zoom Was das Nashorn sah…
- Theaterpädagogisches Vorbereitungsdossier / Dossier pédagogique Onkelchen L'histoire d'un petit oncle
- Table ronde bilinguisme-plurilinguisme, A-Wien, Ambassade de France, Journée mondiale de la francophonie
- Künstler·innengespräch zu Nashorn am Symposium KiJuTheater in der Schweiz, St. Gallen
- Podiumsgespräch Ideenwerkstatt I Theaterformen für ein junges Publikum, Symposium St. Gallen
- Inszenierungsgespräch assitej zu Nashorn am Festival jungspund St. Gallen
- Gesprächsleitung Festivalauswertung mit den Künstler·innen Nachwuchsfestival kicks! in Bern
- Inszenierungsgespräch zu Wolf am Festival Luaga & Losna, Dramatiker·innen-Werkstatt
- Lehrereinführung zu Die wahre Geschichte von Regen und Sturm, Theaterperlen Luzern
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Druck impression: HULLIGER Druck + Kopie GmbH, Biel
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